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Update notice   1
Update notice

Typical power cable sizes

Changed:

The notice concerns the ACS880-01 hardware manuals listed below.

Contents of the notice: Changed and added data. Notice code (EN): 3AUA0000121542 Rev 
L. Valid: From 2019-01-09 until revision N of the manual.

Manual code Revision Language

3AUA0000126407 M Dansk DA

3AUA0000103702 M Deutsch DE

3AUA0000103703 M Español ES

3AUA0000103704 M Suomi FI

3AUA0000103705 M Français FR

3AUA0000103706 M Italiano IT

3AUA0000103707 M Nederlands NL

3AUA0000130231 M Polski PL

3AUA0000126408 M Português PT

3AUA0000108487 M Русский RU

3AUA0000103708 M Svenska SV

3AUA0000126409 M Türkçe TR

3AXD50000009104 B Chinese ZH

Drive type

ACS880-
01-

Frame 
size

IEC 1) UL (NEC) 2)

Cu cable type Al cable 
type

Cu cable type Al cable type

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil

UN = 230 V

16A8-2 R2 3×6 - 14 -

031A-2 R3 3×10 - 10 -

075A-2 R5 3×35 3×50 4 -

115A-2 R6 3×50 3×70 1/0 -

206A-2 R7 3×150 3x240 2 × 1 -

274A-2 R8 2 × (3x95) 3) 2 × (3×120) 2 × 2/0 -

UN = 400 V

045A-3 R4 3x16 3x25 6 -

061A-3 R4 3x25 3x25 4 -

072A-3 R5 3x35 3x35 3 -

087A-3 R5 3x35 3x50 3 -

145A-3 R6 3x95 3x95 2/0 -



2   Update notice
Recommended maintenance intervals after start-up

Changed to:

Reforming capacitors

The capacitors must be reformed if the drive has not been powered (either in storage 
or unused) for a year or more. See section Type designation label on page 37 for how 
to find out the manufacturing date from the serial number. 

206A-3 R7 3x150 3x185 250 MCM -

UN = 500 V

040A-5 R4 3x16 3x35 6 -

052A-5 R4 3x25 3x35 4 -

065A-5 R5 3x35 3x50 3 -

077A-5 R5 3x35 3x70 3 -

124A-5 R6 3x95 3x120 2/0 -

180A-5 R7 3x150 3x240 250 MCM -

UN = 690 V

174A-7 R8 3x120 3) 3x185 4/0 300

210A-7 R9 3x185 2 × (3x95) 300 MCM 2 × 3/0

271A-7 R9 3x240 2 × (3x120) 400 MCM 2 × 4/0

Component Years from start-up

3 6 9 12 15 18 20 21

Aging

Battery for control panel and ZCU control unit R R

Component Years from start-up

3 6 9 12 15 18 20 21

Aging

Battery for ZCU control unit R R R

Battery for control panel R R

Drive type

ACS880-
01-

Frame 
size

IEC 1) UL (NEC) 2)

Cu cable type Al cable 
type

Cu cable type Al cable type

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil
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Ratings

Changed:

IEC RATINGS

Drive 
type

ACS880-
01-

Frame 
size

Input 
rating

Output ratings

Nominal use Light-overload 
use 

Heavy-duty 
use

I1 Imax I2 PN SN ILd PLd IHd PHd

A A A kW kVA A kW A kW

UN = 400 V / 500 V

02A1-5 R1 2.1 3.1 2.1 0.75 1.8 2.0 0.55 1.7 0.55

03A0-5 R1 3.0 4.1 3.0 1.1 2.6 2.8 1.1 2.1 0.75

03A4-5 R1 3.4 5.6 3.4 1.5 2.9 3.2 1.5 3.0 1.1

04A8-5 R1 4.8 6.8 4.8 2.2 4.2 4.6 2.2 3.4 1.5

05A2-5 R1 5.2 9.5 5.2 3.0 4.5 5.0 3.0 4.8 2.2

07A6-5 R1 7.6 12.2 7.6 4.0 6.6 7.2 4.0 5.2 3.0

11A0-5 R1 11.0 16.0 11.0 5.5 9.5 10.4 5.5 7.6 4.0

014A-5 R2 14 21 14 7.5 12 13 7.5 11 5.5

021A-5 R2 21 29 21 11 18 19 11 14 7.5

027A-5 R3 27 42 27 15 23 26 15 21 11

034A-5 R3 34 54 34 18.5 29 32 18.5 27 15

040A-5 R4 40 64 40 22 35 38 22 34 19

052A-5 R4 52 76 52 30 45 49 30 40 22

065A-5 R5 65 104 65 37 56 62 37 52 30

077A-5 R5 77 122 77 45 67 73 45 65 37

096A-5 R6 96 148 96 55 83 91 55 77 45

124A-5 R6 124 178 124 75 107 118 75 96 55

156A-5 R7 156 247 156 90 135 148 90 124 75

180A-5 R7 180 287 180 110 156 171 110 156 90

240A-5 R8 240 350 240 132 208 228 132 180 110

260A-5 R8 260 418 260 160 225 247 160 240* 132

361A-5 R9 361 542 361 200 313 343 200 302 200

414A-5 R9 414 542 414 250 359 393 250 361 ** 200



4   Update notice
Ex motor, sine filter, low noise

Added and changed:

Drive type 
ACS880-01-

Output ratings

EX motor (ABB Ex motors) ABB Sine filter

Nominal use Light- 
duty 
use

Heavy-
duty use

Nominal use Light- 
duty 
use

Heavy-
duty 
use

IN PN ILd IHd IN PN ILd IHd

A kW A A A kW A A

UN = 500 V

302A-5 270 160 257 238 242 132 230 221

UN = 690 V

07A4-7 7.4 5.5 7.0 5.6 7.0 4.0 6.7 5.6

09A9-7 9.9 7.5 9.4 7.4 9.4 5.5 8.9 7.0

14A3-7 14.3 11 13.6 9.9 13.6 7.5 12.9 9.4

019A-7 19 15 18 14.3 18 11 17 14

023A-7 23 18.5 22 19 22 15 21 18

027A-7 27 22 26 23 26 18.5 25 22

UN Supply voltage

IN Nominal output current (available continuously with no over-loading)

PN Typical motor power in no-overload use

ILd Continuous rms output current allowing 10% overload for 1 minute every 5 
minutes

IHd Continuous rms output current allowing 50% overload for 1 minute every 5 
minutes. 

* Continuous rms output current allowing 30% overload for 1 minute every 5 
minutes.

** Continuous rms output current allowing 25% overload for 1 minute every 5 
minutes.

PHd Typical motor power in heavy-duty use

Note 1: The ratings apply at an ambient temperature of 40 °C (104 °F).

Drive type 
ACS880-01-

Output ratings with selection Low noise optimization of parameter 
97.09 Switching freq mode

Nominal use Light- duty use Heavy-duty use

IN ILd IHd

A A A

UN = 500 V

302A-5 206 196 191

UN = 690 V

07A4-7 7.0 6.7 5.6
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High speed mode

Added:

09A9-7 9.4 8.9 7.0

14A3-7 13.6 12.9 9.4

019A-7 18 17 14

023A-7 22 21 18

027A-7 26 25 22

026A-7 24 22.8 21

UN Supply voltage

IN Nominal output current (available continuously with no over-loading)

PN Typical motor power in no-overload use

ILd Continuous rms output current allowing 10% overload for 1 minute every 5 
minutes

IHd Continuous rms output current allowing 50% overload for 1 minute every 5 
minutes.

* Continuous rms output current allowing 30% overload for 1 minute every 5 
minutes.

** Continuous rms output current allowing 25% overload for 1 minute every 5 
minutes.

PHd Typical motor power in heavy-duty use

Note 1: The ratings apply at an ambient temperature of 40 °C (104 °F).

Drive module 
type

ACS880-01-

Output ratings with selection High speed mode of parameter 
95.15 Special HW settings

Maximum output frequency

fmax Nominal use Light-duty use Heavy-duty use

IN ILd IHd

Hz A A A

UN= 500 V 

302A-5 500 182 173 168

UN= 690 V 

07A4-7 500 6.7 6.4 5.4

09A9-7 500 8.9 8.5 6.7

14A3-7 500 12.9 12.3 8.9

019A-7 500 17 16 13

023A-7 500 21 20 17

Drive type 
ACS880-01-

Output ratings with selection Low noise optimization of parameter 
97.09 Switching freq mode

Nominal use Light- duty use Heavy-duty use

IN ILd IHd

A A A



6   Update notice
aR fuses DIN 43653 stud-mount (frames R1 to R9)

Added:

ABB recommends stud-mount fuses for better cooling but blade style fuses can be 
used as well.

027A-7 500 24 23 21

f Output frequency

fmax Maximum output frequency with High speed mode

UN Nominal voltage of the drive

IN Continuous rms output current. No overload capability at 40 °C (104 °F)

PN Typical motor power in no-overload use.

ILd Continuous rms output current allowing 10% overload for 1 minute every 5 
minutes

IHd Continuous rms output current allowing 50% overload for 1 minute every 5 
minutes

* Continuous rms output current allowing 40% overload for 1 minute every 5 
minutes

** Continuous rms output current allowing 25% overload for 1 minute every 5 
minutes

Ultrarapid (aR) fuses stud-mount (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current 1)

(A)

Input 
cur-
rent
(A)

Fuse

A A2s V Manufacturer Type Type 
DIN 43653

UN = 230 V

04A6-2 40 4.6 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

06A6-2 40 6.6 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

07A5-2 40 7.5 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

10A6-2 53 10.6 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

16A8-2 65 16.8 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

24A3-2 120 24.3 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

031A-2 160 31.0 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

046A-2 280 46 80 2550 690 Bussmann 170M1316 000

Drive module 
type

ACS880-01-

Output ratings with selection High speed mode of parameter 
95.15 Special HW settings

Maximum output frequency

fmax Nominal use Light-duty use Heavy-duty use

IN ILd IHd

Hz A A A
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061A-2 300 61 125 8500 690 Bussmann 170M1318 000

075A-2 380 75 125 7500 690 Bussmann 170M3013 1

087A-2 500 87 160 8500 690 Bussmann 170M3014 1

115A-2 700 115 200 15000 690 Bussmann 170M3015 1

145A-2 1000 145 250 28500 690 Bussmann 170M3016 1

170A-2 1280 170 315 46500 690 Bussmann 170M3017 1

206A-2 1450 206 350 68500 690 Bussmann 170M3018 1

274A-2 2050 274 400 105000 690 Bussmann 170M3019 1

UN = 400 V

02A4-3 65 2.4 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

03A3-3 65 3.3 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

04A0-3 65 4.0 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

05A6-3 65 5.6 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

07A2-3 65 8.0 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

09A4-3 65 10.0 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

12A6-3 65 12.9 25 130 690 Bussmann 170M1311 000

017A-3 120 17 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

025A-3 120 25 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

032A-3 170 32 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

038A-3 170 38 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

045A-3 280 45 80 2550 690 Bussmann 170M1316 000

061A-3 380 61 100 4650 690 Bussmann 170M1317 000

072A-3 480 72 125 8500 690 Bussmann 170M1318 000

087A-3 700 87 160 16000 690 Bussmann 170M1319 000

105A-3 1280 105 200 15000 690 Bussmann 170M3015 1

145A-3 1280 145 250 28500 690 Bussmann 170M3016 1

169A-3 1800 169 315 46500 690 Bussmann 170M3017 1

206A-3 2210 206 350 68500 690 Bussmann 170M3018 1

246A-3 3010 246 450 105000 690 Bussmann 170M5009 2

293A-3 4000 293 500 145000 690 Bussmann 170M5010 2

363A-3 5550 363 630 275000 690 Bussmann 170M5012 2

430A-3 7800 430 700 405000 690 Bussmann 170M5013 2

UN = 500 V

02A1-5 65 2.1 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

03A0-5 65 3.0 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

03A4-5 65 3.4 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

Ultrarapid (aR) fuses stud-mount (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current 1)

(A)

Input 
cur-
rent
(A)

Fuse

A A2s V Manufacturer Type Type 
DIN 43653
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04A8-5 65 4.8 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

05A2-5 65 5.2 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

07A6-5 65 7.6 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

11A0-5 65 11.0 25 130 690 Bussmann 170M1308 000

014A-5 120 14 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

021A-5 120 21 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

027A-5 170 27 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

034A-5 170 34 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

040A-5 280 40 80 2550 690 Bussmann 170M1316 000

052A-5 300 52 100 4650 690 Bussmann 170M1317 000

065A-5 480 65 125 8500 690 Bussmann 170M1318 000

077A-5 700 77 160 16000 690 Bussmann 170M1319 000

096A-5 1000 96 200 15000 690 Bussmann 170M3015 1

124A-5 1280 124 250 28500 690 Bussmann 170M3016 1

156A-5 1610 156 315 46500 690 Bussmann 170M3017 1

180A-5 2210 180 315 46500 690 Bussmann 170M3018 1

240A-5 2620 240 400 74000 690 Bussmann 170M5008 2

260A-5 4000 260 450 105000 690 Bussmann 170M5009 2

302A-5 5550 302 550 190000 690 Bussmann 170M5011 2

361A-5 5550 361 630 275000 690 Bussmann 170M5012 2

414A-5 7800 414 700 405000 690 Bussmann 170M5013 2

UN = 690 V

07A4-7 40 7.4 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

09A9-7 53 9.9 20 78 690 Bussmann 170M1310 000

14A3-7 94 14.3 32 270 690 Bussmann 170M1312 000

019A-7 120 19 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

023A-7 160 23 50 770 690 Bussmann 170M1314 000

027A-7 160 27 50 770 690 Bussmann 170M1314 000

07A3-7 40 7.3 16 48 690 Bussmann 170M1309 000

09A8-7 53 9.8 20 78 690 Bussmann 170M1310 000

14A2-7 94 14.2 32 270 690 Bussmann 170M1312 000

018A-7 120 18 40 460 690 Bussmann 170M1313 000

022A-7 160 22 50 770 690 Bussmann 170M1314 000

026A-7 160 26 50 770 690 Bussmann 170M1314 000

035A-7 170 35 63 1450 690 Bussmann 170M1315 000

042A-7 280 42 80 2550 690 Bussmann 170M1316 000

Ultrarapid (aR) fuses stud-mount (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current 1)

(A)

Input 
cur-
rent
(A)

Fuse

A A2s V Manufacturer Type Type 
DIN 43653
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aR fuses DIN 43620 blade style (frames R1 to R9)

Changed and added:

049A-7 280 49 80 2550 690 Bussmann 170M1316 000

061A-7 480 61 125 8500 690 Bussmann 170M1318 000

084A-7 700 84 160 16000 690 Bussmann 170M1319 000

098A-7 1610 98 200 15000 690 Bussmann 170M3015 1

119A-7 1610 119 200 15000 690 Bussmann 170M3015 1

142A-7 2210 142 250 28500 690 Bussmann 170M3016 1

174A-7 2210 174 315 46500 690 Bussmann 170M3017 1

210A-7 3200 210 400 74000 690 Bussmann 170M5008 2

271A-7 3200 271 415 105000 690 Bussmann 170M5009 2
1) minimum short-circuit current of the installation

Ultrarapid (aR) fuses blade style (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current 1)

(A)

Input 
cur-
rent
(A)

Fuse

A A2s V Manufacturer Type Type 
DIN 43620

UN = 230 V

04A6-2 40 4.6 16 48 690 Bussmann 170M1559 000

06A6-2 40 6.6 16 48 690 Bussmann 170M1559 000

07A5-2 40 7.5 16 48 690 Bussmann 170M1559 000

UN = 400 V

087A-3 700 87 160 16000 690 Bussmann 170M1569 000

UN = 500 V

077A-5 700 77 160 16000 690 Bussmann 170M1569 000

302A-5 5550 302 1000 985000 690 Bussmann 170M6814D 3
1) minimum short-circuit current of the installation

Ultrarapid (aR) fuses stud-mount (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current 1)

(A)

Input 
cur-
rent
(A)

Fuse

A A2s V Manufacturer Type Type 
DIN 43653
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gG fuses DIN 43620 blade style (frames R1 to R9)

Added:

Quick guide for selecting between gG and aR fuses

Added and changed:

Circuit breakers

Changed:

gG fuses (one fuse per phase)

Drive 
type 
ACS880-
01-

Min. 
short-
circuit 

current1)

Input 
current

Fuse

A A A A2s V Manufacturer Type DIN 
size

UN = 500 V

302A-5 9400 302 500 2000000 500 ABB OFAF2H500 2
1) minimum short-circuit current of the installation

Drive type 
ACS880-
01-

Cable type Supply transformer minimum apparent power SN 
(kVA)

Copper Aluminum Maximum cable length 
with gG fuses

Maximum cable length 
with aR fuses

mm2 mm2 10 m 50 m 100 m 10 m 100 m 200 m

UN = 500 V

302A-5 2x(3x95) 2×(3×120) 572 617 711 336 372 450

UN = 690 V

084A-7 3×35 3×50 141 144 149 58 59 61

Drive type
ACS880-01-

Frame 
size

ABB miniature circuit 
breaker

ABB moulded case circuit 
breaker (Tmax)

Type kA 1) Type kA 1) 

UN = 230 V

04A6-2 R1 S 203 M/P-B/C 10 5 - -

06A6-2 R1 S 203 M/P-B/C 10 5 - -

075A-2 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

087A-2 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

115A-2 R6 - - (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

145A-2 R6 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65
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170A-2 R7 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

206A-2 R7 - - (T4 L 320 PR221DS-LS/I 
In=320 3p F F)

65

274A-2 R8 - - (T4 L 320 PR221DS-LS/I 
In=320 3p F F)

65

UN = 400 V

072A-3 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

087A-3 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

105A-3 R6 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

145A-3 R6 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

169A-3 R7 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

206A-3 R7 - - (T4 L 320 PR221DS-LS/I 
In=320 3p F F)

65

246A-3 R8 - - (T5 L 400 PR221DS-LS/I 
In=400 3p F F)

65

293A-3 R8 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

363A-3 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

430A-3 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

UN = 500 V

065A-5 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

077A-5 R5 S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

65

096A-5 R6 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

124A-5 R6 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

156A-5 R7 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

65

180A-5 R7 - - (T4 L 320 PR221DS-LS/I 
In=320 3p F F)

65

240A-5 R8 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

Drive type
ACS880-01-

Frame 
size

ABB miniature circuit 
breaker

ABB moulded case circuit 
breaker (Tmax)

Type kA 1) Type kA 1) 
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260A-5 R8 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

302A-5 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

361A-5 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

414A-5 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

65

UN = 690 V

07A4-7 R3 S 803 S-B/C 13 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

09A9-7 R3 S 803 S-B/C 20 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

14A3-7 R3 S 803 S-B/C 25 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

019A-7 R3 S 803 S-B/C 32 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

023A-7 R3 S 803 S-B/C 50 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

027A-7 R3 S 803 S-B/C 63 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

07A3-7 R5 S 803 S-B/C 13 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

09A8-7 R5 S 803 S-B/C 20 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

14A2-7 R5 S 803 S-B/C 25 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

18

018A-7 R5 S 803 S-B/C 32 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

022A-7 R5 S 803 S-B/C 50 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

026A-7 R5 S 803 S-B/C 63 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

035A-7 R5 S 803 S-B/C 63 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=63 3p F F)

18

042A-7 R5 S 803 S-B/C 80 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=100 3p F F)

18

049A-7 R5 S 803 S-B/C 80 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=100 3p F F)

18

061A-7 R6  S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

20

084A-7 R6  S 803 S-B/C 125 10 (XT2 L 160 Ekip LS/I 
In=160 3p F F)

20

Drive type
ACS880-01-

Frame 
size

ABB miniature circuit 
breaker

ABB moulded case circuit 
breaker (Tmax)

Type kA 1) Type kA 1) 
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1) Maximum allowed rated conditional short-circuit current (IEC 61800-5-1) of the electrical power network

Dimensions, weights and free space requirements

Changed:

H1 Height with cable entry box.

H2 Height without cable entry box (option +P940)

H3 Height with hood

W Width with cable entry box

D Depth with cable entry box

098A-7 R7 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

20

119A-7 R7 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

20

142A-7 R8 - - (XT4 L 250 Ekip LS/I 
In=250 3p F F)

20

174A-7 R8 - - (T4 L 320 PR221DS-LS/I 
In=320 3p F F)

35

210A-7 R9 - - (T5 L 400 PR221DS-LS/I 
In=400 3p F F)

35

271A-7 R9 - - (T5 L 630 PR221DS-LS/I 
In=630 3p F F)

35

Frame IP21 UL type 1

H1 H2 W D Weight H1 H2 W D Weight

mm mm mm mm kg in. in. in. in. lb

R4 580 490 203 274 18.6 22.85 19.29 7.99 10.79 41

R5 732 596 203 274 22.8 28.80 23.46 7.99 10.77 50

R6 727 569 252 357 42.2 28.60 22.40 9.92 14.10 93

R7 880 621 284 365 53.0 34.66 24.45 11.18 14.35 117

R8 965 700 300 386 68.0 38.01 27.56 11.81 15.21 150

R9 955 700 380 413 95.0 37.59 27.56 14.96 16.27 209

Frame IP55 UL type 12

H1 H2 W D Weight H1 * H2 W ** D Weight

mm mm mm mm kg in. in. in. in. lb

R2 450 - 162 315 9.5 17.72 - 6.38 12.40 21

R4 580 - 203 344 19.1 22.85 - 7.99 13.53 42

R5 732 - 203 344 23.4 28.80 - 7.99 13.53 52

R6 727 - 252 421 42.9 28.60 - 9.92 16.59 95

R8 966 - 300 452 74.0 38.01 - 11.81 17.78 163

Drive type
ACS880-01-

Frame 
size

ABB miniature circuit 
breaker

ABB moulded case circuit 
breaker (Tmax)

Type kA 1) Type kA 1) 
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* Hood increases height with 155 mm (6.10 in) in frames R4 to R8 and with 230 mm 
(9.06 in) in frame R9.

** Hood increases width with 23 mm (0.91 in) in frames R4 and R5, 40 mm (1.57 in) in 
frames R6 and R7 and 50 mm (1.97 in) in frames R8 and R9.

Safe torque off connection (XSTO)

Changed:

Maximum output current from OUT1: 200 mA 

Control panel - drive connection

Changed:

EIA-485, male RJ-45 connector, max. cable length 100 m

Control panel - PC connection

Added:

USB Type Mini-B, max. cable length 2 m
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Ambient conditions

Added and changed:

Safety data

Changed:

Operation
installed for 

stationary use

Storage
 in the protective 

package

Transportation
in the protective 

package

Pollution degree

(IEC/EN 61800-5-1)

Pollution degree 2 - -

Vibration (ISTA) - R1…R5 (ISTA 1A): Displacement, 25 
mm peak to peak, 14200 vibratory 
impacts
R6…R9 (ISTA 3E): Random, overall 
Grms level of 0.54

Shock/Drop (ISTA) Not allowed R1…R5 (ISTA 1A): Drop, 6 faces, 3 
edges and 1 corner

R6…R9 (ISTA 3E): Shock, incline 
impact: 1.2 m/s (3.94 ft/s)

Shock, rotational edge drop: 230 mm 
(7.9 in)

Frame 
size

SIL/
SIL
CL

PL
SFF

PFH
(T1 = 20 a) PFDavg

(T1 = 2 a)
PFDavg

(T1 = 5 a)

MTTFD DC
Cat. SC HFT CCF

TM

(%) (1/h) (a) (%) (a)

UN = 230 V

R1 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10530 >90 3 3 1 80 20

R2 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10529 >90 3 3 1 80 20

R3 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10489 >90 3 3 1 80 20

R4 3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10442 >90 3 3 1 80 20

R5 3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10240 >90 3 3 1 80 20

R6...
R8

3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10340 >90 3 3 1 80 20

UN = 400 V, UN = 500 V

R1 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10530 >90 3 3 1 80 20

R2 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10529 >90 3 3 1 80 20

R3 3 e >99 2.84E-09 2.37E-05 5.91E-05 10489 >90 3 3 1 80 20

Weight range mm in

0…10 kg (0…22 lb) 760 29.9
10…19 kg (22…42 lb) 610 24.0
19…28 kg (42…62 lb) 460 18.1
28…41 kg (62…90 lb) 340 13.4
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Sine filters

Changed:

R4 3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10442 >90 3 3 1 80 20

R5 3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10240 >90 3 3 1 80 20

R6, R7 3 e >99 2.89E-09 2.41E-05 6.02E-05 10340 >90 3 3 1 80 20

R8, R9 3 e 99.0 3.23E-09 2.69E-05 6.72E-05 6882 >90 3 3 1 80 20

UN = 690 V

R3 3 e 99.3 2.94E-09 2.42E-05 6.05E-05 9295 >90 3 3 1 80 20

R5 3 e 98.5 3.23E-09 2.67E-05 6.68E-05 5823 >90 3 3 1 80 20

R6...
R9

3 e 99.1 3.20E-09 2.66E-05 6.65E-05 10333 >90 3 3 1 80 20

Drive 
type 
ACS880-
01-...

Sine filter type Icont.

max

Pcont.

max

Heat dissipation Noise

Drive Filter Total

A kW W W W dB (A)

UN = 400 V

145A-3 B84143V0162R229** 126 94.6 1440 550 1990 80

169A-3 B84143V0162R229** 153 115.0 1940 550 2490 80

206A-3 B84143V0230R229** 187 140.6 2310 900 3210 80

246A-3 B84143V0230R229** 209 157.6 3300 900 4200 80

293A-3 B84143V0390R229** 249 187.8 3900 1570 5470 80

363A-3 B84143V0390R229** 297 223.6 4800 1570 6370 80

430A-3 B84143V0390R229** 352 265.2 6000 1570 7570 80

UN = 500 V

096A-5 B84143V0130R230** 80 60.6 1295 630 1925 80

124A-5 B84143V0130R230** 104 78.7 1440 630 2070 80

156A-5 B84143V0162R229** 140 105.8 1940 550 2490 80

180A-5 B84143V0162R229** 161 121.3 2310 550 2860 80

240A-5 B84143V0230R229** 205 154.3 3300 900 4200 80

260A-5 B84143V0230R229** 221 166.7 3900 900 4800 80

361A-5 B84143V0390R229** 289 217.9 4800 1570 6370 80

414A-5 B84143V0390R229** 332 250.1 6000 1570 7570 80

UN = 690 V 

119A-7 B84143V0130R230** 112 84.2 2310 630 2940 80

Frame 
size

SIL/
SIL
CL

PL
SFF

PFH
(T1 = 20 a) PFDavg

(T1 = 2 a)
PFDavg

(T1 = 5 a)

MTTFD DC
Cat. SC HFT CCF

TM

(%) (1/h) (a) (%) (a)
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142A-7 B84143V0130R230** 112 84.7 3300 630 3930 80

174A-7 B84143V0207R230** 138 103.7 3900 930 4830 80

210A-7 B84143V0207R230** 161 121.3 4200 930 5130 80

271A-7 B84143V0207R230** 208 156.4 4800 930 5730 80

* minimum switching frequency 3.0 kHz

** minimum switching frequency 2.4 kHz

Drive 
type 
ACS880-
01-...

Sine filter type Icont.

max

Pcont.

max

Heat dissipation Noise

Drive Filter Total

A kW W W W dB (A)
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1
Sicherheitsvorschriften

Inhalt dieses Kapitels
Dieses Kapitel enthält die Sicherheitsvorschriften, die bei Installation, Betrieb und 
Wartung des Frequenzumrichters befolgt werden müssen. Die Nichtbeachtung dieser 
Vorschriften kann zu Verletzungen, auch mit tödlichen Folgen, oder zu Schäden am 
Frequenzumrichter, Motor oder der Arbeitsmaschine führen. Diese Sicherheitsvor-
schriften müssen gelesen werden, bevor Sie an dem Gerät arbeiten. 

Bedeutung von Warnungen und Hinweisen
Warnungen weisen auf Bedingungen hin, die zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen und/oder zu Schäden an der Einrichtung führen können. Sie 
beschreiben auch Möglichkeiten zur Vermeidung der Gefahr. In diesem 
Handbuch werden die folgenden Warnsymbole verwendet:   

Warnung vor elektrischer Gefahr. Dieses Symbol warnt vor elektrischen 
Gefahren die zu Verletzungen von Personen oder tödlichen Unfällen 

und/oder Schäden an Geräten führen können. 

Allgemeine Warnung. Dieses Symbol warnt vor nichtelektrischen Gefahren, 
die zu Verletzungen von Personen oder tödlichen Unfällen und/ oder Schäden 

an Geräten führen können.

Warnung vor elektrostatischer Entladung. Dieses Symbol warnt vor 
elektrostatischen Entladungen, die zu Schäden an Geräten führen können. 
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Sicherheit bei Installation und Wartung

 Elektrische Sicherheit
Diese Warnungen gelten für alle Arbeiten am Frequenzumrichter, dem Motorkabel 
oder dem Motor.    

WARNUNG! Die Nichtbeachtung der folgenden Vorschriften kann zu 
schweren Verletzungen oder tödlichen Unfällen führen:

• Installation und Wartung des Frequenzumrichters dürfen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden.

• Am Frequenzumrichter, dem Motorkabel oder dem Motor dürfen keinerlei 
Arbeiten ausgeführt werden, solange die Netzspannung anliegt. Warten Sie 
nach dem Abschalten der Spannungsversorgung stets 5 Minuten, bis die 
Zwischenkreiskondensatoren entladen sind, bevor Sie mit der Arbeit am 
Frequenzumrichter, dem Motor oder dem Motorkabel beginnen. 

Stellen Sie durch Messung mit einem Multimeter (Impedanz mindestens 
1 MOhm) sicher, dass:
• die Spannung zwischen den Eingangsphasen L1, L2 und L3 des 

Frequenzumrichters und dem Gehäuse nahe 0 V ist,
• die Spannung zwischen den Anschlüssen UDC+ und UDC- und dem 

Gehäuse etwa 0 V beträgt.

• Führen Sie keine Arbeiten an den Steuerkabeln durch, wenn Spannung am 
Frequenzumrichter oder externen Steuerkreisen anliegt. Extern gespeiste 
Steuerkreise können im Frequenzumrichter auch dann zu gefährlichen Span-
nungen führen, wenn die Spannungsversorgung des Frequenzumrichters 
abgeschaltet ist. 

• Führen Sie keine Isolationswiderstands- oder Spannungsfestigkeitsprüfungen 
am Frequenzumrichter durch.

• Am Frequenzumrichter keine Spannung anlegen, die höher ist, als auf dem 
Typenschild angegeben. Höhere Spannung kann den Brems-Chopper 
aktivieren und zu einer Überlastung des Bremswiderstands führen; auch 
ist es möglich, dass der Überspannungsregler aktiviert wird, wodurch die 
Motordrehzahl rasch bis auf den Maximalwert ansteigt.

Hinweis:

• An den Motorkabelanschlüssen des Frequenzumrichters liegen lebensgefähr-
lich hohe Spannungen an, wenn die Spannungsversorgung eingeschaltet ist, 
unabhängig, ob der Motor dreht, also auch, wenn er nicht dreht.
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Erdung

Diese Anweisungen richten sich an alle Personen, die für die Erdung des 
Frequenzumrichters verantwortlich sind.    

• An den DC-Klemmen (UDC+, UDC-) liegt eine gefährliche Spannung (über 
500 V) an, wenn sie intern an den DC-Zwischenkreis angeschlossen sind.

• Durch extern gespeiste Steueranschlüsse können gefährliche Spannungen 
(115 V, 220 V oder 230 V) an Relaisausgangsklemmen (XRO1, XRO2 und 
XRO3) des Frequenzumrichters anliegen.

• Die Funktion Sicher abgeschaltetes Drehmoment (STO) schaltet die Haupt- 
und Hilfsstromkreise nicht spannungsfrei. Die Funktion ist gegen Sabotage 
oder vorsätzliche Fehlbedienung unwirksam.

WARNUNG! Die Nichtbeachtung der folgenden Vorschriften kann zu 
Verletzungen, tödlichen Unfällen oder erhöhten elektromagnetischen 

Störungen und Fehlfunktionen der Geräte führen:

• Der Frequenzumrichter, der Motor und die benachbarten Geräte müssen 
auf jeden Fall aus Gründen der Personensicherheit sowie zur Reduzierung 
elektromagnetischer Störungen und Strahlungen geerdet werden. 

• Stellen Sie sicher, dass die Erdungsleiter entsprechend der 
Sicherheitsvorschriften ausreichend dimensioniert sind.

• Die Erdungsanschlüsse (PE) der Frequenzumrichter müssen bei einer 
Mehrgeräteinstallation separat erfolgen und nicht in Reihe.

• Wenn EMV-Emissionen minimiert werden müssen, ist eine 360°-Hochfre-
quenzerdung an den Kabeleingängen erforderlich, um elektromagnetische 
Störungen zu unterdrücken. Zusätzlich müssen die Kabelschirme an Schut-
zerde (PE) angeschlossen werden, um die Sicherheitsvorschriften zu erfüllen. 

• Ein mit EMV-Filteroptionen +E200 oder +E202 ausgestatteter Frequenzum-
richter darf nicht an ein ungeerdetes oder hochohmig geerdetes Netz (über 30 
Ohm) angeschlossen werden. Siehe Seite 97.

• Installieren Sie 690 V Frequenzumrichter nicht in asymmetrisch geerdeten 
TN-Netzen oder asymmetrisch geerdeten IT-Netzen.

Hinweis: 

• Die Schirme von Leistungskabeln sind als Erdungsleiter nur dann geeignet, 
wenn sie gemäß den Sicherheitsvorschriften dimensioniert sind.
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Permanentmagnetmotor-Antriebe

Diese Warnhinweise beziehen sich auf Antriebe mit Permanentmagnetmotoren. 

• Da der normale Ableitstrom des Frequenzumrichters mehr als 3,5 mA AC 
oder 10 mA DC beträgt, ist gemäß EN 61800-5-1 (Abschnitt 4.3.5.5.2) 
Folgendes erforderlich:
• ein fester Schutzerde-Anschluss und ein Querschnitt des Schutzleiters 

von mindestens 10 mm2 Cu oder 16 mm2 Al 

oder
• die automatische Abschaltung der Spannungsversorgung im Falle einer 

Unterbrechung des Schutzleiters,

oder
• ein zweiter Schutzleiter mit gleichem Querschnitt wie der ursprüngliche 

Schutzleiter.

WARNUNG! Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, 
tödlichen Unfällen oder Schäden an der Einrichtung führen.

• Am Frequenzumrichter dürfen keine Arbeiten durchgeführt werden, während 
der Permanentmagnetmotor dreht. Auch dann nicht, wenn die Spannungsver-
sorgung abgeschaltet und der Wechselrichter gestoppt worden ist. Beim Dre-
hen erzeugt der Permanentmagnet-Motor eine hohe Spannung im 
Zwischenkreis des Frequenzumrichters und an den Netzanschlüssen.

Vor Beginn von Installations- und Wartungsarbeiten am Frequenzumrichter:

• Stoppen Sie den Motor.

• Stellen Sie sicher, dass gemäß folgendem Schritt 1 oder 2, wenn möglich 
gemäß den beiden Schritten, keine Spannung an den Leistungsanschlüssen 
des Frequenzumrichters anliegt.

1. Trennen Sie den Motor durch einen Sicherheitsschalter oder auf andere 
Weise vom Frequenzumrichter. Stellen Sie durch Messen sicher, dass an 
den Eingangs- und Ausgangsanschlüssen des Frequenzumrichters (L1, 
L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, UDC+, UDC-) keine Spannung anliegt.

2. Stellen Sie sicher, dass der Motor während der Arbeiten nicht drehen kann. 
Stellen Sie sicher, dass kein anderes System, wie hydraulische Antriebe, in 
der Lage ist, den Motor direkt oder über eine mechanische Kopplung wie 
Band-, Klauen-, Seilantriebe usw. zu drehen. Stellen Sie durch Messen sicher, 
dass an den Eingangs- und Ausgangsanschlüssen des Frequenzumrichters 
(L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, UDC+, UDC-) keine Spannung anliegt. Erden 
Sie die Ausgangsanschlüsse während der Arbeiten, indem Sie diese miteinan-
der verbinden und an Schutzerde (PE) anschließen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
Diese Anweisungen richten sich an alle Personen, die den Frequenzumrichter 
installieren und Wartungsarbeiten daran ausführen.   

WARNUNG! Die Nichtbeachtung der folgenden Vorschriften kann zu 
schweren Verletzungen oder tödlichen Unfällen führen:

• Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit Metallkappe, um Fußverletzungen zu 
verhindern. Tragen Sie Schutzhandschuhe und Oberbekleidung mit langen 
Ärmeln. Manche Bauteile haben scharfe Kanten.

• Transportieren und bewegen Sie das Gerät vorsichtig, um Schäden und 
Verletzungen zu vermeiden.

• Baugrößen R6 bis R9: Heben Sie den Frequenzumrichter unter Verwendung 
der Hebeösen an. Der Frequenzumrichter darf nicht gekippt werden. Der Fre-
quenzumrichter ist schwer und hat einen hoch liegenden Schwerpunkt. 
Ein umkippendes Gerät kann zu Verletzungen führen. 

• Achten Sie auf heiße Oberflächen. Einige Bauteile, wie die Kühlkörper der 
Leistungshalbleiter, sind noch längere Zeit heiß, nachdem der Frequenzum-
richter von der Spannungsversorgung getrennt worden ist.

• Stellen Sie sicher, dass bei der Installation keine Bohrspäne und Staub in den 
Frequenzumrichter eindringen. Elektrisch leitender Staub im Inneren des 
Gerätes führt zu Schäden oder Störungen.

• Stellen Sie eine ausreichende Kühlung des Frequenzumrichters sicher.

• Der Frequenzumrichter darf nicht durch Nieten oder Schweißen befestigt 
werden.
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 Karten

Sicherheit bei Inbetriebnahme und Betrieb
 Allgemeine Sicherheitshinweise
Diese Warnhinweise richten sich an die Personen, die den Betrieb des 
Frequenzumrichters planen oder ihn bedienen.    

WARNUNG! Durch die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen können 
die Elektronikkarten beschädigt werden:

• Tragen Sie ein Erdungsarmband, wenn Sie Elektronikkarten berühren müssen. 
Berühren Sie die Elektronikkarten nicht unnötigerweise. Auf den Elektronikkar-
ten befinden sich Komponenten, die gegen elektrostatische Entladung empfind-
lich sind.

WARNUNG! Die Nichtbeachtung der folgenden Vorschriften kann zu 
schweren Verletzungen oder tödlichen Unfällen führen:

• Vor dem Einschalten der Spannungsversorgung für den Frequenzumrichter 
muss sichergestellt werden, dass die Abdeckungen des Frequenzumrichters 
angebracht sind. Die Abdeckungen während des Betriebs nicht entfernen.

• Vor der Einstellung und der Inbetriebnahme des Frequenzumrichters muss 
sichergestellt werden, dass der Motor und alle Arbeitsmaschinen für den 
Betrieb über den gesamten Drehzahlbereich, den der Frequenzumrichter bie-
tet, geeignet sind. Der Frequenzumrichter kann so eingestellt werden, dass der 
Motor mit Drehzahlen betrieben werden kann, die oberhalb und unterhalb der 
Drehzahl liegen, die bei einem direkten Netzanschluss des Motors möglich ist. 

• Bevor Sie die Funktionen für eine automatische Störungsquittierung oder 
einen automatischen Neustart des Regelungsprogramms aktivieren, stellen 
Sie sicher, dass keine gefährlichen Situationen auftreten können. Diese Funk-
tionen bewirken eine automatische Quittierung der Störung des Frequenzum-
richters und eine sofortige Wiederaufnahme des Betriebs nach einer Störung 
oder einer kurzen Unterbrechung der Spannungsversorgung. Wenn diese 
Funktionen aktiviert sind, muss die Anlage gemäß IEC/EN 61800-5-1, Unter-
abschnitt 6.5.3, deutlich gekennzeichnet werden, zum Beispiel „DIESE 
MASCHINE STARTET AUTOMATISCH“.

• Es sind maximal fünf Einschaltvorgänge innerhalb von zehn Minuten zulässig. 
Zu häufige Einschaltvorgänge können den Ladestromkreis der DC-
Kondensatoren beschädigen.

• Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsstromkreise (z. B. Notstopp und die Funk-
tion „Sicher abgeschaltetes Drehmoment“) während der Inbetriebnahme über-
prüft werden. Anleitung für die Überprüfung siehe Abschnitt Inbetriebnahme.



Sicherheitsvorschriften   19
Permanentmagnetmotor-Antriebe

Hinweis: 

• Ist eine externe Quelle für den Startbefehl ausgewählt und das EIN-Signal ist 
aktiv, startet der Frequenzumrichter sofort bei Wiederkehr der Spannungsver-
sorgung nach einer Unterbrechung oder einer Störungsquittierung, wenn der 
Frequenzumrichter nicht für 3-Draht (Impuls-) Start/Stop konfiguriert ist.

• Wenn der Frequenzumrichter nicht auf Lokalsteuerung eingestellt ist, kann 
der Antrieb nicht mit der Stopp-Taste auf dem Bedienpanel gestoppt werden. 

WARNUNG! Der Motor darf höchstens mit Nenndrehzahl betrieben werden. 
Eine zu hohe Drehzahl des Motors führt zu einer Überspannung, die eine 

Explosion der Zwischenkreis-Kondensatoren des Frequenzumrichters verursachen 
kann.
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2
Einleitung

Inhalt dieses Kapitels
In diesem Kapitel wird das Handbuch beschrieben. Es enthält einen Ablaufplan 
mit den Schritten Prüfung des Lieferumfangs, Installation und Inbetriebnahme des 
Frequenzumrichters. In dem Ablaufplan wird auf Kapitel und Abschnitte in diesem 
und in anderen Handbüchern verwiesen.

Leserkreis
Dieses Handbuch richtet sich an Personen, die für die Installationsplanung, Installa-
tion, Inbetriebnahme, den Betrieb und die Wartung des Frequenzumrichters zustän-
dig sind. Lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie an und mit dem 
Frequenzumrichter arbeiten. Es wird vorausgesetzt, dass der Leser Kenntnisse der 
Elektrotechnik, der Verkabelung, der elektrischen Komponenten und der Verwendung 
von Symbolen in Schaltplänen besitzt. 

Dieses Handbuch wird weltweit verwendet. Es werden SI- und amerikanisch/britische 
Maßeinheiten angegeben.

Inhalt des Handbuchs
Dieses Handbuch enthält die Anweisungen und Informationen für die Grundkonfigu-
ration des Frequenzumrichters. Die Inhalte der Kapitel des Handbuchs sind nachfol-
gend kurz beschrieben.

Sicherheitsvorschriften enthält die Sicherheitsvorschriften für die Installation, die 
Inbetriebnahme, den Betrieb und die Wartung des Frequenzumrichters.

Einleitung enthält eine Einführung in dieses Handbuch. 

Funktionsprinzip und Hardware-Beschreibung enthält eine Beschreibung des 
Frequenzumrichters.
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Mechanische Installation enthält eine Beschreibung, wie der Frequenzumrichter 
mit Grundausstattung mechanisch installiert wird.

Planung der elektrischen Installation enthält Anweisungen zum Anschluss des 
Motors, der Kabelauswahl sowie zu Schutzmaßnahmen und Kabelführung.

Elektrische Installation enthält Anweisungen zur Verkabelung des 
Frequenzumrichters.

Installations-Checkliste enthält eine Liste zur Prüfung der mechanischen und 
elektrischen Installation des Frequenzumrichters.

Inbetriebnahme enthält die Beschreibung der Vorgehensweise für die 
Inbetriebnahme des Frequenzumrichters.

Warn- und Störmeldungen enthält eine Beschreibung der Störungssuche des 
Frequenzumrichters.

Wartung enthält Anweisungen für die vorbeugende Wartung.

Technische Daten enthält die technischen Spezifikationen des Frequenzumrichters, 
z. B. die Nenndaten, Abmessungen, technischen Anforderungen und Bedingungen 
zur Erfüllung der Anforderungen für CE- und andere Kennzeichnungen.

Maßzeichnungen enthält die Maßzeichnungen der Frequenzumrichter sowie der 
Hilfs- und Zubehörkomponenten.

Funktion „Sicher abgeschaltetes Drehmoment“ beschreibt die Funktion „Sicher 
abgeschaltetes Drehmoment“ und gibt Anweisungen für die Implementierung dieser 
Funktion.

Widerstandsbremsung erläutert die Auswahl, den Schutz und die Verdrahtung der 
Brems-Chopper und -widerstände. Das Kapitel enthält außerdem technische Daten.

Gleichtakt-, du/dt- und Sinusfilter beschreibt die Auswahl externer Filter für den 
Frequenzumrichter.

Ergänzende Handbücher
Siehe Liste ergänzender Handbücher auf der vorderen Einband-Innenseite.

Einteilung nach Baugröße und Optionscode
Die Anweisungen, technische Daten und Maßzeichnungen, die nur bestimmte 
Frequenzumrichter-Baugrößen betreffen, sind mit der Baugrößenbezeichnung 
gekennzeichnet (R1, R2, usw.). Die Baugröße ist auf dem Typenschild des 
Frequenzumrichters angegeben.

Die Anweisungen und technischen Daten, die nur bestimmte Optionen betreffen, sind mit 
Optionscodes gekennzeichnet (z.B. +E200). Die jeweiligen Optionen des Frequenzum-
richters sind durch die Optionscodes (+) auf dem Typenschild angegeben erkennbar. Die 
wählbaren Optionen sind im Abschnitt Typenschlüssel auf Seite 35 aufgelistet. 
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Ablaufplan für Installation, Inbetriebnahme und Betrieb
Aufgabe Siehe

Planen Sie die elektrische Installation und beschaffen 
Sie das erforderliche Zubehör (Kabel, Sicherungen 
usw.).
Prüfen Sie Nenndaten, erforderliche Kühlluft-
menge, Netzanschluss, Kompatibilität des Motors, 
Motoranschluss und weitere technische Daten.

Planung der elektrischen Installation 
(Seite 61)
Technische Daten (Seite 153)

Prüfen Sie den Aufstellungsort. Umgebungsbedingungen (Seite 205)

Packen Sie die Geräte aus und überprüfen Sie 
diese (es dürfen nur einwandfreie Geräte in 
Betrieb genommen werden). 
Prüfen Sie, ob alle erforderlichen optionalen 
Module und Geräte vollständig und in einwand-
freiem Zustand sind.
Montieren Sie den Frequenzumrichter.

Mechanische Installation (Seite 42 
oder 45)
Wenn der Frequenzumrichter mehr als 
ein Jahr nicht in Betrieb war, müssen 
die Kondensatoren des DC-Zwischen-
kreises neu formiert werden (Seite 
150).

Verlegen Sie die Kabel. Verlegung der Kabel (Seite 79)

Prüfen Sie die Isolation der Netzanschlusskabel, 
des Motors und des Motorkabels.

Isolation der Baugruppe prüfen 
(Seite 95)

Schließen Sie die Leistungskabel an. 
Schließen Sie die Steuerkabel an.

Anschluss der Leistungskabel 
(Seite 98), Anschluss der Steuerkabel 
(Seite 114),

Prüfen Sie die Installation. Installations-Checkliste (Seite 131)

Schalten Sie den Frequenzumrichter ein. Inbetriebnahme (Seite 133)

Prüfen Sie die Funktionen des 
Frequenzumrichters: Start, Stopp, 
Drehzahlregelung usw.

ACS880 Kurzanleitung für die 
Inbetriebnahme, Firmware-Handbuch
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Begriffe und Abkürzungen
Begriff/
Abkürzung

Beschreibung

EMV Elektromagnetische Verträglichkeit
EMI Elektromagnetische Störung
EMT Metallkabelrohr
FAIO-01 Optionales Analog-E/A-Erweiterungsmodul
FDIO-01 Optionales Digital-E/A-Erweiterungsmodul
FIO-01 Optionales Digital-E/A-Erweiterungsmodul
FIO-11 Optionales Analog-E/A-Erweiterungsmodul
FCAN-01 Optionales FCAN-01 CANopen-Adaptermodul
FCNA-01 Optionales ControlNet™-Adaptermodul
FDNA-01 Optionales DeviceNet™-Adaptermodul
FECA-01 Optionales EtherCAT-Adaptermodul
FEPL-01 Optionales Ethernet POWERLINK-Adaptermodul
FENA-01 Optionales Ethernet/IP™- und Modbus/TCP- und PROFINET-

Adaptermodul
FENA-11 Optionales Dual-Port-Ethernet/IP™- und Modbus/TCP und PROFINET-

Adaptermodul mit Dual Port
FLON-01 Optionales LonWorks®-Adaptermodul
FPBA-01 Optionales PROFIBUS DP-Adaptermodul
FEN-01 Optionales TTL-Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul
FEN-11 Optionales Absolutwertgeber-Schnittstellenmodul inkl. TTL-Schnittstelle
FEN-21 Optionales Resolver-Schnittstellenmodul
FEN-31 Optionales HTL-Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul
FDCO-01 Optionales Adaptermodul mit LWL-Anschlüssen für die DDCS-

Kommunikation
FPTC-01 Optionales Thermistor-Schutzmodul für ACS880 Frequenzumrichter
FPTC-02 Optionales ATEX-zertifiziertes Thermistor-Schutzmodul für ACS880 

Frequenzumrichter
FSE-31 Optionales Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul
FSO-12 Optionales Modul für Sicherheitsfunktionen
FSO-21 Optionales Modul für Sicherheitsfunktionen
Baugröße Physische Größe des Frequenzumrichters
IGBT Insulated Gate Bipolar Transistor; ein spannungsgeregelter Leistungshalb-

leitertyp, der wegen seiner einfachen Regelbarkeit und der hohen Schalt-
frequenz in Frequenzumrichtern verwendet wird.

E/A Eingang/Ausgang
ZCON Regelungs- und E/A-Einheit mit dem Regelungsprogramm.
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ZCU In einem Gehäuse untergebrachte Regelungs- und E/A-Einheit. Die exter-
nen E/A-Steuersignale werden an die Regelungseinheit angeschlossen 
oder die optionalen E/A-Erweiterungsmodule darauf installiert.

ZGAB Brems-Chopper-Adapterkarte in Baugrößen R6 bis R9
ZGAD Gate-Treiber-Adapterkarte in Baugrößen R6 bis R9
ZINT Hauptelektronikkarte
ZMU Memory Unit in der Regelungseinheit des Frequenzumrichters
R1…R9 Baugrößenbezeichnung des Frequenzumrichters

Begriff/
Abkürzung

Beschreibung
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3
Funktionsprinzip und 
Hardware-Beschreibung

Inhalt dieses Kapitels
Dieses Kapitel enthält die Beschreibung des Funktionsprinzips und des Aufbaus des 
Frequenzumrichters.

Produktübersicht
Der ACS880-01 ist ein Frequenzumrichter für die Regelung von Asynchronmotoren, 
Permanentmagnet-Synchronmotoren, Asynchron-Servomotoren und ABB Synchron-
reluktanzmotoren (SynRM-Motoren). Der Hauptlüfter des Frequenzumrichters ist 
drehzahlgeregelt und der Hilfslüfter hat eine Ein/Aus-Steuerung.
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 Hauptstromkreis
Der Hauptstromkreis des Frequenzumrichters ist in der folgenden Abbildung 
dargestellt.    

1 Gleichrichter. Wandelt Wechselstrom und -spannung in Gleichstrom und -spannung um.
2 DC-Zwischenkreis. DC-Zwischenkreis zwischen Gleichrichter und Wechselrichter.
3 Wechselrichter. Wandelt Gleichstrom und -spannung in Wechselstrom und -spannung um.
4 Brems-Chopper. Leitet bei Bedarf die überschüssige Energie vom DC-Zwischenkreis 

des Frequenzumrichters zum Bremswiderstand. Der Chopper arbeitet, wenn die DC-
Zwischenkreisspannung einen bestimmten Maximalwert überschreitet. Der Spannungs-
anstieg wird normalerweise durch das Abbremsen eines Motors mit hohem Massenträg-
heitsmoment verursacht. Die Bremswiderstände werden bei Bedarf vom Anwender 
installiert.

L1
L2
L3

T1/U
T2/V
T3/W

ACS880-01

R- UDC+ UDC-
R+

1 2 3

4
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 Aufbau (IP21, UL Typ 1)
Die Abbildung zeigt die Komponenten des Standard-Frequenzumrichters in Schutzart 
IP21 (Ansicht der Baugröße R5).   

1 Bedienpanel
2 Frontabdeckung
3 Kabelanschlusskasten
4 Vier Befestigungspunkte auf 

der Rückseite des Geräts
5 Kühlkörper
6 Hebeösen

1

2

3

4

5

6

4

6
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 Aufbau (IP55, Option +B056)
Die Abbildung zeigt die Komponenten des Frequenzumrichters in Schutzart IP55 
(Option +B056) (Ansicht der Baugröße R4).   

1 Bedienpanel hinter der 
Bedienpanel-Abdeckung

2 Frontabdeckung
3 Vier Befestigungspunkte auf 

der Rückseite des Geräts
4 Kühlkörper
5 Hebeösen

1

2

3

4

5

3

5
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 Aufbau (UL Typ 12, Option +B056)
Die Abbildung unten zeigt die Komponenten des Frequenzumrichters als UL Typ 12 
(Ansicht der Baugröße R6).

 Aufbau (IP20 – UL Typ offen, Optionen +P940 und +P944)
Siehe ACS880-01 +P940/+P944 drives for cabinet installation supplement 
(3AUA0000145446 [Englisch]).

1 Bedienpanel hinter der 
Bedienpanel-Abdeckung

2 Frontabdeckung
3 Vier Befestigungspunkte 

auf der Rückseite des 
Frequenzumrichters

4 Kühlkörper
5 Hebeösen
6 Haube (im Lieferumfang 

der Baugrößen R4 bis R9 
enthalten)

1

2

4

5

5

6

3
3
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 Übersicht der Leistungs- und Steueranschlüsse
In der Abbildung sind die Leistungsanschlüsse und Steuerungsschnittstellen des 
Frequenzumrichters dargestellt.

1
2
3

Analog- und Digital-E/A-Erweiterungsmodule, Drehgeber-Schnittstellenmodule sowie 
Feldbus-Kommunikationsmodule können in die Steckplätze 1, 2 und 3 gesteckt werden. 
Siehe Abschnitt Typenschlüssel, Seite 35.

4 Memory Unit, siehe Seite 151.
5 Anschluss für Sicherheitsfunktionsmodule, siehe Seite 127.
6 Siehe Seite 33, Standard-E/A-Anschlussplan (Seite 115) und Anschlussdaten der 

Regelungseinheit (ZCU-12) (Seite 201).
7 Siehe Abschnitt Bedienpanel auf Seite 34.
8 du/dt-, Gleichtaktfilter oder Sinusfilter (optional), siehe Seite 269.
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Externe Steueranschlüsse

Die Anordnung der externen Steueranschlüsse für den Frequenzumrichter ist in der 
folgenden Abbildung dargestellt.     

X13

Beschreibung
XPOW Externer Spannungseingang

XAI Analogeingänge
XAO Analogausgänge

XD2D Umrichter-Umrichter-
Verbindung (D2D)

XRO1 Relaisausgang 1
XRO2 Relaisausgang 2
XRO3 Relaisausgang 3
XD24 Startsperre-Anschluss (DIIL) 

und +24-V-Ausgang
XDIO Digitaleingänge/-ausgänge
XDI Digitaleingänge

XSTO Sicher abgeschaltetes 
Drehmoment (STO)

X12 Anschluss für Sicherheits-
funktionsmodule (optional)

X13 Bedienpanel-Anschluss
X202 Steckplatz 1 
X203 Steckplatz 2 
X204 Steckplatz 3
X205 Anschluss für Memory Unit
X208 Zusatzlüfteranschluss
J1, J2 Steckbrücken (J1, J2) für die 

Auswahl von 
Spannung/Strom an den 
Analogeingängen

J3, J6 Steckbrücke (J3) für den 
Abschlusswiderstand der 
Umrichter-Umrichter-
Verbindung (D2D), 
Steckbrücke (J6) für die 
Auswahl der gemeinsamen 
Masse der Digitaleingänge

X12

X202

X203

X204

X205

J3, J6

J1, J2

XPOW XAI XAO XD2D XRO2

XRO1

XRO3XSTO XDI XDIO XD24

X208
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 Bedienpanel
Das Bedienpanel kann nach vorn abgezogen und in umgekehrter Reihenfolge wieder 
eingesetzt werden. Verwendung des Bedienpanels siehe Firmware-Handbuch oder 
ACS-AP assistant control panel user’s manual (3AUA0000085685 [Englisch]). 

Abdeckung der Bedienpanel-Halterung

Bei Lieferungen ohne Bedienpanel (Option + 0J400) ist die Bedienpanel-Halterung 
abgedeckt. Die Anzeige-LEDs auf der Halterung sind durch die Schutzabdeckung 
sichtbar. Hinweis: Die Abdeckung ist bei den Optionen +0J400+P940 und 
+0J400+P944 nicht im Lieferumfang enthalten.  

Bedienpanel-Türmontagesätze

Türmontagesätze für das Bedienpanel sind lieferbar. Weitere Informationen siehe 
DPMP-01 mounting platform installation guide (3AUA0000100140 [Englisch]) oder 
DPMP-02/03 mounting platform installation guide (3AUA0000136205 [Englisch].

Typenschild
Das Typenschild enthält die IEC- und NEMA-Angaben, entsprechende Kennzeichnun-
gen, eine Typenbezeichnung und eine Seriennummer, die eine individuelle Identifizie-
rung jeder Einheit ermöglicht. Das Typenschild befindet sich auf der Frontabdeckung. 
Die folgende Abbildung zeigt ein Beispiel eines Typenschilds. 
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Typenschlüssel
Der Typenschlüssel enthält Angaben über die technischen Daten und die Konfigura-
tion des Frequenzumrichters. Die ersten Ziffern von links geben die Grundkonfigura-
tion an, z.B. ACS880-01-12A6-3. Die Auswahloptionen werden dahinter durch 
Pluszeichen getrennt angegeben, z.B. +L519. Die Hauptauswahlmöglichkeiten wer-
den nachfolgend beschrieben. Es sind nicht alle Auswahlmöglichkeiten für alle Typen 
verfügbar. Weitere Informationen siehe Dokument ACS880-01 Ordering Information 
(3AXD10000014923), das auf Anfrage erhältlich ist.

Nr. Beschreibung
1 Typenbezeichnung siehe Abschnitt Typenschlüssel auf Seite 35.
2 Herstellungsadresse
3 Baugröße
4 Kühlverfahren
5 Schutzart
6 Nenndaten im Eingangsspannungsbereich, siehe Abschnitt Nenndaten auf Seite 154.
7 Kurzschlussfestigkeit siehe Abschnitt Spezifikation des elektrischen Netzes auf Seite 200.
8 Gültige Kennzeichnungen
9 Seriennummer. Die erste Ziffer der Seriennummer gibt das Herstellungswerk an. Die 

nächsten vier Ziffern geben das Jahr und die Woche der Herstellung der Einheit an. Die 
letzten Ziffern vervollständigen die Seriennummer, so dass es keine zwei Geräte mit der 
gleichen Nummer gibt.

1

2

4

9

3

5

6

7

8
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CODE BESCHREIBUNG
Basiscodes
ACS880 Produktserie
01 Wenn keine Optionen gewählt werden: Frequenzumrichter für die Wandmontage, 

IP21 (UL Typ 1), ACS-AP-I Komfort-Bedienpanel, kein EMV-Filter, DC-Drossel, 
ACS880 Haupt-Regelungsprogramm, Funktion „Sicher abgeschaltetes Drehmo-
ment“, Kabelanschlusskasten, Brems-Chopper bei den Baugrößen R1 bis R4, Elek-
tronikkarten mit Schutzlack, gedruckte mehrsprachige Kurzanleitungen und CD mit 
allen Handbüchern.

Größe
xxxx Siehe Nenndaten-Tabellen, Seite 154
Spannungsbereich
2 208…240 V
3 380…415 V
5 380…500 V
7 525…690 V
Optionscodes (Pluscodes)
Schutzart
B056 IP55 (UL Typ 12)
Konstruktion
C205 Marine-Produktzertifizierung für DNV-GL. Erfordert Option +C132.
C206 Marine-Produktzertifizierung für ABS. Erfordert Option +C132.
C207 Marine-Produktzertifizierung für Lloyd's Register. Erfordert Option +C132.
C208 Marine-Produktzertifizierung für RINA. Erfordert Option +C132.
C209 Marine-Produktzertifizierung für BV. Erfordert Option +C132.
C210 Marine-Produktzertifizierung für NK. Erfordert Option +C132.
C131 Vibrationsdämpfer für die Baugrößen R4 bis R9.
C132 Frequenzumrichter in Marineausführung Option +C131 für die Wandmontage 

der Baugrößen R4 bis R9 erforderlich. Gleichtaktfilter für Baugrößen R6 bis R9 
im Lieferumfang enthalten.

C135 Frequenzumrichter für Flanschmontage. Wegfall des Kabelanschlusskastens.
C228 Marine-Produktzertifizierung für CCS. Erfordert Option +C132.
Widerstandsbremsung
D150 Brems-Chopper für Baugröße R5 und größer.
Filter
E200 EMV-Filter für Zweite Umgebung TN-Netz (geerdet), Kategorie C3. 
E201 EMV-Filter für Zweite Umgebung IT-Netz (ungeerdet), Kategorie C3. Lieferbar 

für 380... 500 V Baugrößen R6 bis R9.
E202 EMV-Filter für Erste Umgebung TN-Netz (geerdet), Kategorie C2
E208 Gleichtaktfilter
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Kabelanschlusskasten
H358 UK Kabelanschlusskasten
Bedienpanel
0J400 Kein Bedienpanel. Abdeckung der Bedienpanelhalterung im Lieferumfang enthalten. 

Hinweis: Um den Frequenzumrichter in Betrieb nehmen zu können, benötigen Sie 
mindestens ein abnehmbares Bedienpanel.

Feldbusadapter
K451 FDNA-01 DeviceNet™-Adaptermodul
K452 FLON-01 LonWorks®-Adaptermodul
K454 FPBA-01 PROFIBUS DP Adaptermodul
K457 FCAN-01 CANopen-Adaptermodul
K458 FSCA-01 RS-485-Adaptermodul
K462 FCNA-01 ControlNet™-Adaptermodul
K469 FECA-01 EtherCAT-Adaptermodul
K470 FEPL-01 Ethernet POWERLINK Adaptermodul
K473 FENA-11 Hochleistungs-Ethernet/IP™- und Modbus/TCP- und PROFINET-

Adaptermodul
E/A-Erweiterungen und Drehgeber-Schnittstellen
L500 FIO-11 Analog-E/A-Erweiterungsmodul
L501 FIO-01 Digital-E/A-Erweiterungsmodul
L502 FEN-31 HTL-Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul
L503 FDCO-01 LWL-Adaptermodul für die DDCS-Kommunikation
L508 FDCO-02 LWL-Adaptermodul für die DDCS-Kommunikation
L515 FEA-03 E/A-Erweiterungsadapter
L516 FEN-21 Resolver-Schnittstellenmodul
L517 FEN-01 TTL Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul
L518 FEN-11 Absolutwertgeber-Schnittstellenmodul
L521 FSE-31 Inkrementalgeber-Schnittstellenmodul.
L525 FAIO-01 Analog-E/A-Erweiterungsmodul
L526 FDIO-01 Digital-E/A-Erweiterungsmodul
L536 FPTC-01 Thermistor-Schutzmodul für ACS880 Frequenzumrichter
L537 FPTC-02 ATEX-zertifiziertes Thermistor-Schutzmodul, EX II (2) GD, für ACS880 

Frequenzumrichter
Besonderheiten
P904 Erweiterte Gewährleistung
P940 Frequenzumrichter ohne Frontabdeckungen und Kabelanschlusskasten. 

Bedienpanel im Lieferumfang enthalten. Hinweis: Zusammen mit Option +0J400 ist 
die Abdeckung der Bedienpanelhalterung nicht im Lieferumfang enthalten.

CODE BESCHREIBUNG
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P944 Frequenzumrichter ohne Kabelanschlusskasten. Bedienpanel im Lieferumfang 
enthalten. Hinweis: Zusammen mit Option +0J400 ist die Abdeckung der 
Bedienpanelhalterung nicht im Lieferumfang enthalten.

ATEX-zertifizierte Funktion
Q971 ATEX-zertifizierte Funktion „Sichere Motorabschaltung“, die die Funktion „Sicher 

abgeschaltetes Drehmoment“ nutzt
Sicherheitsfunktionsmodule
Q972 FSO-21 Sicherheitsfunktionsmodul
Q973 Sicherheitsfunktionsmodul FSO-12
Vollständiger Satz gedruckter Handbücher in der gewählten Sprache. Hinweis: 
Englischsprachige Handbücher werden geliefert, wenn die gewählte Sprache nicht verfügbar ist.
R700 Englisch
R701 Deutsch
R702 Italienisch
R703 Niederländisch
R704 Dänisch
R705 Schwedisch
R706 Finnisch
R707 Französisch
R708 Spanisch
R709 Portugiesisch
R711 Russisch
R713 Polnisch
R714 Türkisch

CODE BESCHREIBUNG
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4
Mechanische Installation

Inhalt dieses Kapitels
Dieses Kapitel beschreibt die mechanische Installation des Frequenzumrichters. 

Sicherheit

WARNUNG! Für Baugrößen R6 bis R9: Verwenden Sie zum Anheben die 
Hebeösen des Frequenzumrichters. Der Frequenzumrichter darf nicht gekippt 

werden. Der Frequenzumrichter ist schwer und hat einen hoch liegenden 
Schwerpunkt. Wenn er umfällt, kann er schwere Verletzungen verursachen.  
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Prüfen des Installationsortes
Der Frequenzumrichter muss aufrecht mit dem Kühlkörper zur Wand montiert 
werden. Alle Frequenzumrichter in Ausführung IP21 (UL Typ 1) und IP55 sowie des 
UL Typs 12 der Baugrößen R1 bis R3 können dicht nebeneinander installiert werden. 
Bei Frequenzumrichtern des UL Typs 12 in den Baugrößen R4 bis R9 muss ein 
Abstand von 100 mm (4 in) zwischen den Hauben gelassen werden.

Stellen Sie sicher, dass der Aufstellort den folgenden Anforderungen entspricht:
• Der Aufstellort wird ausreichend belüftet, um eine Überhitzung des 

Frequenzumrichters zu vermeiden. Siehe Abschnitt Verlustleistung, Kühldaten 
und Geräuschpegel auf Seite 192.

• Die Betriebsbedingungen des Frequenzumrichters entsprechen den 
Spezifikationen in Abschnitt Umgebungsbedingungen (Seite 205).

• Die Wand ist senkrecht, besteht aus nicht brennbarem Material und ist stabil 
genug, um das Gerätegewicht tragen zu können. Siehe Seite 190. 

• Das Material unterhalb des Gerätes ist nicht brennbar.
• Über und unter dem Frequenzumrichter ist ausreichend Platz für den Kühlluft-

strom sowie für Service- und Wartungsarbeiten vorhanden. Siehe Seite 190. Vor 
dem Frequenzumrichter ist ausreichend Platz für den Kühlluftstrom im Betrieb 
sowie für Service- und Wartungsarbeiten vorhanden.  

200 mm (7,87 in.)

300 mm (11,81 in.)
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Erforderliche Werkzeuge
• Bohrmaschine und passende Bohrer
• Schraubendreher und/oder Schraubenschlüssel mit geeigneten Einsätzen. 

Die Abdeckung des Frequenzumrichters ist mit Torx-Schrauben befestigt.

Transport des Frequenzumrichters
Transportieren Sie das Paket mit einem Gabelhubwagen zum Montageort.
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Auspacken und Überprüfung der Lieferung (Baugrößen R1 
bis R5)
Diese Abbildung zeigt den Aufbau des Transportpakets. Prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind und ob sichtbare Beschädigungen vorliegen. Lesen Sie die Angaben 
auf dem Typenschild des Frequenzumrichters, um sicherzustellen, dass der Typ des 
Gerätes korrekt ist.   

Punkt Beschreibung Punkt Beschreibung
1 Frequenzumrichter mit werkseitig 

installierten Optionen. Steuerkabel-
Erdungsanschlussschiene. Romex-
Verbinder bei IP21-Baugrößen R1 
bis R3 in einem Kunststoffbeutel im 
Inneren des Kabelanschlusskastens. 

6…9 Dämpfungselemente der Verpackung

2 CD mit Handbüchern 13 Vibrationsdämpfer-Paket (Option +C131)
Baugröße R4 und IP55 (UL Typ 12) 
Baugröße R5: unterhalb des 
Kabelanschlusskastens
IP21 (UL Typ 1) Baugröße R5: im 
Kabelanschlusskasten

3 Gedruckte Kurzanleitungen und 
Handbücher, mehrsprachiger 
Warnaufkleber „Restspannung“

10 PET-Bänder

4 Karton-Unterteil 11 Karton-Oberteil
5 Kartonhülle - -

4

9

5

8

10

3

2

1

6

7 11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

13

IP21 (UL Typ 1)
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Wie folgt auspacken:
• Die Bänder (10) durchschneiden.
• Das Karton-Oberteil (11) und die Dämpfungselemente (6...9) entfernen.
• Den Kartoneinsatz (5) abnehmen.
• Den Frequenzumrichter wegheben.

Punkt Beschreibung Punkt Beschreibung
1 Gedruckte Kurzanleitungen und 

Handbücher, mehrsprachiger 
Warnaufkleber „Restspannung“

7…11 Dämpfungselement und 
Kartonverstärkung

2 CD mit Handbüchern 12 PET-Bänder
3 Karton-Unterteil 13 Haube im Lieferumfang der Baugrößen 

R4 und R5 enthalten. Die Haube wird 
nur für Installationen gemäß UL Typ 12 
benötigt.

4 Kartonhülle 14 Träger
5 Dämpfungselement der Verpackung 15 Vibrationsdämpfer-Paket (Option +C131)
6 Frequenzumrichter mit werkseitig 

installierten Optionen. Steuerkabel-
Erdungsanschlussschiene.

- -

11
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

12

13

3

14

15

IP55 (UL Typ 12)

3AXD50000003341
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 Kabelanschlusskasten der Baugröße R5 (IP21, UL Typ 1)
Diese Abbildung zeigt den Inhalt des Pakets mit dem Kabelanschlusskasten. Das 
Paket enthält außerdem eine Montagezeichnung, die zeigt, wie der Kabelanschlus-
skasten am Frequenzumrichtermodul befestigt wird.   

3AUA0000118007
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Auspacken und Überprüfung der Lieferung (Baugrößen R6 
bis R9)
Bei Option +H358 siehe die Anleitung ACS880-01 +H358 UK gland plate frames R6 
to R9 installation guide (3AXD50000034735).

Diese Abbildung zeigt den Aufbau des Transportpakets. Prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind und ob sichtbare Beschädigungen vorliegen. Lesen Sie die Angaben 
auf dem Typenschild des Frequenzumrichters, um sicherzustellen, dass der Typ des 
Gerätes korrekt ist.  

Punkt Beschreibung Punkt Beschreibung
1 Frequenzumrichter mit werkseitig 

installierten Optionen 
6 Dämpfungselement der Verpackung

2 Kabelanschlusskasten. In einem 
Kunststoffbeutel verstaute Erdungs-
anschlussschienen für Leistungs- 
und Steuerkabel, Montagezeich-
nung. Hinweis: Bei IP55-Frequen-
zumrichtermodulen ist der 
Kabelanschlusskasten werksseitig 
montiert.

7 Bänder

3 Deckel der Verpackung 8 Gedruckte Kurzanleitungen und 
Handbücher, CD und mehrsprachiger 
Warnaufkleber „Restspannung“

4 Stopper 9 Vibrationsdämpfer-Paket (Option 
+C131). Für Baugröße R6: im 
Kabelanschlusskasten.

5 Palette - -

1

2

3

5

6

7

8

3AXD500000124449

IP21 (UL Typ 1)
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Wie folgt auspacken:
• Die Bänder (6) durchschneiden.
• Das Karton-Oberteil (3) und die Dämpfungselemente (4) entfernen.
• Den Kartoneinsatz (5) abnehmen.
• Haken an den Hebeösen des Frequenzumrichters anbringen. Den 

Frequenzumrichter mit einem Hebezug hochheben.

Bei Option +H358 siehe die Anleitung ACS880-01 +H358 UK gland plate frames R6 
to R9 installation guide (3AXD50000034735).

Punkt Beschreibung Punkt Beschreibung
1 Frequenzumrichter mit werkseitig 

installierten Optionen
5 Dämpfungselement der Verpackung

2 Deckel der Verpackung 6 Bänder
3 Stopper 7 Haube (nur bei Installationen gemäß 

UL Typ 12 erforderlich)
4 Palette 8 Gedruckte Kurzanleitungen und 

Handbücher, CD und mehrsprachiger 
Warnaufkleber „Restspannung“

1

2

3
4

5

6

7

8

3AXD5000001244

IP55 (UL Typ 12)



Mechanische Installation   47
 Kabelanschlusskasten der Baugröße R6 (IP21, UL Typ 1)
Diese Abbildung zeigt den Inhalt des Pakets mit dem Kabelanschlusskasten. Das 
Paket enthält außerdem eine Montagezeichnung, die zeigt, wie der Kabelanschlus-
skasten am Frequenzumrichtermodul befestigt wird.  

3aua0000112044
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 Kabelanschlusskasten der Baugröße R7 (IP21, UL Typ 1)
Diese Abbildung zeigt den Inhalt des Pakets mit dem Kabelanschlusskasten. Das 
Paket enthält außerdem eine Montagezeichnung, die zeigt, wie der Kabelanschlus-
skasten am Frequenzumrichtermodul befestigt wird.   

3aua0000111117
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 Kabelanschlusskasten der Baugröße R8 (IP21, UL Typ 1)
Diese Abbildung zeigt den Inhalt des Pakets mit dem Kabelanschlusskasten. Im 
Lieferumfang ist außerdem eine Montagezeichnung enthalten, die zeigt, wie der 
Kabelanschlusskasten am Frequenzumrichtermodul befestigt wird.

3aua0000112174
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 Kabelanschlusskasten der Baugröße R9 (IP21, UL Typ 1)
Diese Abbildung zeigt den Inhalt des Pakets mit dem Kabelanschlusskasten. Das 
Paket enthält außerdem eine Montagezeichnung, die zeigt, wie der Kabelanschlus-
skasten am Frequenzumrichtermodul befestigt wird.  

3aua0000112356
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Installation des Frequenzumrichters
In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie der Frequenzumrichter ohne Vibrationsdämpfer 
an einer Wand installiert wird. 

 Installation der Vibrationsdämpfer (Option +C131)
Für die Baugrößen R4 bis R9 in der Ausführung mit Marine-Typzulassung (Option +C132) 
ist bei der Wandmontage die Installation von Vibrationsdämpfern erforderlich. Siehe Vibra-
tion dampers for ACS880-01 drives (frames R4 and R5, option +C131) installation guide 
(3AXD50000010497 [Englisch]) oder Vibration dampers for ACS880-01 drives (frames R6 
to R9, option +C131) installation guide (3AXD50000010497 [Englisch]). Die Kurzanleitung 
ist im Lieferumfang des Vibrationsdämpfer-Pakets sowie auf der CD mit den Handbüchern 
enthalten.

 Baugrößen R1 bis R4 (IP21, UL Typ 1)
1. Siehe Abmessungen in Kapitel Maßzeichnungen. Markieren Sie die Stellen für 

die vier Montagebohrungen. 

2. Bohren Sie die Löcher.

3. Anker oder Dübel in die Bohrungen einsetzen und die Schrauben oder Bolzen in 
die Anker oder Dübel eindrehen/einsetzen. Drehen Sie die Schrauben weit genug 
in die Wand ein, damit sie das Gewicht des Frequenzumrichters tragen können.

4. Setzen Sie den Frequenzumrichter auf die Schrauben/Anker in der Wand.

5. Ziehen Sie die Verschraubung an der Wand fest an. 
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 Baugrößen R5 bis R9 (IP21, UL Typ 1)
Hinweis: Baugrößen R6 bis R9 mit Option +H358 siehe die Anleitung ACS880-01 
+H358 UK gland plate frames R6 to R9 installation guide (3AXD50000034735).

1. Siehe Abmessungen in Kapitel Maßzeichnungen. Markieren Sie die Stellen für 
die vier oder sechs Montagebohrungen. 
Hinweis: Die untersten Bohrungen/Befestigungsschrauben werden nicht unbe-
dingt benötigt. Wenn Sie diese zusätzlichen Schrauben verwenden, kann das 
Frequenzumrichtermodul ausgetauscht werden, ohne den Kabelanschlusskasten 
von der Wand zu entfernen.

2. Bohren Sie die Löcher.

3. Setzen Sie die Anker oder Dübel in die Bohrungen ein. Drehen Sie die zwei 
oberen Schrauben und die zwei untersten Schrauben in die Anker oder Dübel ein. 
Drehen Sie die Schrauben weit genug in die Wand ein, damit sie das Gewicht des 
Frequenzumrichters tragen können.

4. Setzen Sie das Frequenzumrichtermodul auf die Bolzen in der Wand.

5. Ziehen Sie die oberen Befestigungsschrauben in der Wand fest an.

6. Entfernen Sie die Frontabdeckung.

7. Bringen Sie den Kabelanschlusskasten am Frequenzumrichtergehäuse an. 
Anleitung siehe Montagezeichnung im Kabelanschlusskasten. Die folgende 
Abbildung zeigt Baugröße R8.

8. Ziehen Sie die unteren Befestigungsschrauben in der Wand fest an. 
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2 3

6

< 40 °C

4

5

7

Schrauben-
größe

R5 M5
R6 M8
R7 M8
R8 M8
R9 M8

1

200 mm

300 mm

(7,87”)

(11,81”)

IP21 (UL Typ 1) R5 … R9

8
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 Baugrößen R1 bis R9 (IP55, UL Typ 12)
Hinweis: Öffnen oder entfernen Sie nicht den Kabelanschlusskasten, um die 
Installation zu erleichtern. Die Dichtungen entsprechen nicht mehr der Schutzart, 
falls der Kasten geöffnet wurde.

1. Siehe Abmessungen in Kapitel Maßzeichnungen. Markieren Sie die Stellen für 
die vier oder sechs Montagebohrungen. Die untersten Bohrungen sind nicht 
unbedingt erforderlich.

2. Bohren Sie die Löcher.

3. Setzen Sie die Anker oder Dübel in die Bohrungen ein.

4. Setzen Sie die oberen Bolzen in die Montagebohrungen ein. Drehen Sie die 
Schrauben weit genug in die Wand ein, damit sie das Gewicht des Frequenzum-
richters tragen können.

5. Setzen Sie den Frequenzumrichter auf die Schrauben in der Wand. Wenn dieser 
zu schwer ist, heben Sie den Frequenzumrichter mit einer weiteren Person.

6. Für Frequenzumrichter UL Typ 12 der Baugrößen R4 bis R9: Setzen Sie die 
Kappe auf die oberen Schrauben.

7. Ziehen Sie die oberen Bolzen in der Wand fest an.

8. Setzen Sie die unteren Bolzen in die Montagebohrungen ein.

9. Ziehen Sie die unteren Bolzen in der Wand fest an.
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IP55 (UL Typ 12) R1…R9

1 2

4

3200 mm

300 mm

(7,87”)

(11,81”)

7

5

6

6
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Schrauben
R1…R5 M5
R6…R9 M8

UL Typ 12 (R4…R9)
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Flanschmontage
Siehe Flange mounting kit installation supplement (3AXD50000019100 [Englisch]).

Schrankeinbau
Dieser Abschnitt enthält die grundlegenden Anweisungen für den Einbau des 
Frequenzumrichters in einen Schaltschrank. Bei Verwendung der Option +P940 
siehe weitere Informationen in ACS880-01 +P940 drives for cabinet installation 
supplement (3AUA0000145446 [Englisch]).

Kühlung
Stellen Sie sicher, dass eine ausreichende Kühlung gegeben ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Temperatur der in den Frequenzumrichter strömenden 

Kühlluft +40 °C (+104 °F) nicht übersteigt.
• Verhindern Sie, dass erhitzte Kühlluft wieder in den Schaltschrank zurückströmt. 

Sie können Luftleitbleche oder einen externen Lüfter am Ein- oder Auslass des 
Schaltschranks verwenden. Wenn Sie einen Lüfter verwenden, empfehlen wir 
einen Einlasslüfter mit Filter. Dieser Lüftertyp erzeugt einen Überdruck im 
Schaltschrank, der dafür sorgt, dass kein Staub eindringt.

• Verhindern Sie den Wiedereintritt der erwärmten Abluft von außerhalb des 
Schaltschranks. Leiten Sie die Abluft weg vom Lufteinlass: zur anderen Seite 
des Schaltschranks oder nach oben.
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• Stellen Sie sicher, dass der Raum, in dem der Schaltschrank aufgestellt wird, über 
eine ausreichende Kühlung/Belüftung verfügt.

Hinweis: Sie können die Frontabdeckung des Frequenzumrichtermoduls entfernen, 
um die Kühlwirkung zu verbessern.

Erdung im Schaltschrank
Lassen Sie die Kontaktflächen der Befestigungspunkte unlackiert (direkter Metall-
Metall-Kontakt). Das Gehäuse des Frequenzumrichters wird an der PE-Schiene des 
Schaltschranks über Befestigungsflächen, -schrauben und den Schaltschrankrah-
men geerdet. Verwenden Sie alternativ einen separaten Erdleiter zwischen dem PE-
Anschluss des Frequenzumrichters und der PE-Schiene des Schaltschranks.

1

2
1 Eintritt des 

Hauptluftstroms
2 Austritt des 

Hauptluftstroms
3 Luftschottblech
4 Frequenzumrichter
5 Einlassluftfilter
6 Auslassluftfilter

3

4

5

6
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Installation von Frequenzumrichtern übereinander
Stellen Sie sicher, dass die erwärmte Kühlluft des unteren Frequenzumrichters von 
dem darüber installierten Frequenzumrichter weggeleitet wird.    

 max.+40 °C (+104 °F)

1 Luftstrom durch den 
Frequenzumrichter

2 Luftschottblech
3 Montageplatte mit 

Ausschnitt für den 
Luftstrom

4 Mindestabstand 
zwischen den 
Frequenzumrichtern

3

25
0 

m
m

 

4
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5
Planung der elektrischen 
Installation

Inhalt dieses Kapitels
Dieses Kapitel enthält Anweisungen für die Planung der elektrischen Installation 
des Frequenzumrichters. Einige Anweisungen müssen bei jeder Installation befolgt 
werden, andere enthalten nützliche Informationen, die nur bestimmte Anwendungen 
betreffen. 

Haftungsbeschränkung
Die geltenden Gesetze und örtlichen Vorschriften sind bei Planung und Ausführung 
der Installation stets zu beachten. ABB übernimmt keinerlei Haftung für Installationen, 
die nicht nach den örtlichen Gesetzen und Vorschriften geplant und ausgeführt wur-
den. Wenn die von ABB gegebenen Empfehlungen nicht beachtet werden, können 
beim Betrieb des Frequenzumrichters Probleme auftreten, die durch die Gewährlei-
stung nicht abgedeckt sind. 

Auswahl der Netztrennvorrichtung
Installieren Sie eine handbetätigte Eingangs-Trennvorrichtung zwischen der AC-
Einspeisung und dem Frequenzumrichter. Die Trennvorrichtung muss so beschaffen 
sein, dass sie in geöffneter Position für Installations- und Wartungsarbeiten verriegelt 
werden kann.
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 Europäische Union
Um die EU-Maschinenrichtlinie nach EN 60204-1, Sicherheit von Maschinen, 
zu erfüllen, muss eine der folgenden Trennvorrichtungen verwendet werden:
• ein Lasttrennschalter für Gebrauchskategorie AC-23B (EN 60947-3)
• ein Trennschalter mit einem Hilfskontakt, der auf jeden Fall bewirkt, dass 

Schaltgeräte die Last vor dem Öffnen der Hauptkontakte des Trennschalters 
abschalten (EN 60947-3)

• ein Leistungsschalter - geeignet zum Trennen - nach EN 60947-2. 

 Andere Regionen
Die Trennvorrichtung muss den anzuwendenden Sicherheitsvorschriften entsprechen.

Auswahl und Dimensionierung des Netzschütz
Wenn ein Netzschütz verwendet wird, muss seine Gebrauchskategorie (Anzahl von 
Schaltvorgängen unter Last) AC-1 gemäß IEC 60947-4, Niederspannungsschaltge-
räte und Steuergeräte, entsprechen. Dimensionieren Sie das Schütz entsprechend 
der Nennspannung und des Stroms des Frequenzumrichters. 

Prüfung der Kompatibilität von Motor und 
Frequenzumrichter
Der Frequenzumrichter ist für die Regelung von Asynchronmotoren, Permanentmagnet-
Synchronmotoren, Asynchron-Servomotoren oder ABB-Synchronreluktanzmotoren 
(SynRM-Motoren) vorgesehen. An den Frequenzumrichter können unter bestimmten 
Bedingungen mehrere Asynchronmotoren gleichzeitig angeschlossen werden.

Die Größe des Motors und der Frequenzumrichtertyp müssen anhand der Kennda-
ten-Tabellen in Kapitel Technische Daten auf Grundlage der AC-Netzspannung und 
der Motorlast ausgewählt werden. Verwenden Sie das PC-Tool DriveSize, wenn Sie 
die Auswahl feiner abstimmen müssen.

Stellen Sie sicher, dass der Motor der maximalen Spitzenspannung an den Motorklem-
men standhält. Siehe Anforderungstabelle auf Seite 63. Grundlagen des Schutzes von 
Motorisolation und Lagern in Antriebssystemen siehe Abschnitt Schutz der Motorisola-
tion und der Lager unten. 

Hinweis:
• Wenden Sie sich an den Motorenhersteller, bevor Sie einen Motor einsetzen, 

bei dem die Motornennspannung von der AC-Netzspannung abweicht. 
• Die Spannungsspitzen an den Motorklemmen sind relativ zur Einspeisespannung 

des Frequenzumrichters, nicht zur Ausgangsspannung des Frequenzumrichters.
• Wenn Motor und Frequenzumrichter nicht die gleiche Größe haben, müssen die 

folgenden Betriebsgrenzen des Frequenzumrichter-Regelungsprogramms 
beachtet werden:
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• Nennspannungsbereich des Motors 1/6... 2 · UN
• Nennstrom des Motors 1/6... 2 · IN des Frequenzumrichters bei DTC-

Regelung und 0... 2 · IN bei Skalarregelung. Der Regelungsmodus wird mit 
einem Parameter des Frequenzumrichters ausgewählt.

 Schutz der Motorisolation und der Lager
Beim Frequenzumrichter kommt die moderne IGBT-Wechselrichtertechnologie zum 
Einsatz. Am Ausgang des Frequenzumrichters werden – unabhängig von der Aus-
gangsfrequenz – Impulse ungefähr entsprechend der DC-Zwischenkreisspannung 
mit sehr kurzen Anstiegszeiten erzeugt. Die Spannung der Impulse kann sich an den 
Motoranschlüssen entsprechend der Dämpfungs- und Reflexionseigenschaften des 
Motorkabels nahezu verdoppeln. Das kann zu einer zusätzlichen Belastung des 
Motors und der Motorkabelisolation führen. 

Moderne Frequenzumrichter mit ihren schnell ansteigenden Spannungsimpulsen und 
hohen Schaltfrequenzen können Stromimpulse erzeugen, die durch die Motorlager 
laufen. Dies kann zu einer allmählichen Zerstörung der Laufbahnen der Lager führen. 

Optionale du/dt-Filter schützen die Motorisolation und reduzieren Lagerströme. 
Optionale Gleichtaktfilter dienen hauptsächlich zur Reduzierung von Lagerströmen. 
Isolierte Lager auf der B-Seite (Nichtantriebsseite) schützen die Motorlager.

 Anforderungstabelle
In der folgenden Tabelle wird aufgelistet, wie die Motorisolation auszuwählen ist und 
wann optionale du/dt- und Gleichtaktfilter und isolierte B-seitige Motorlager (Nichtan-
triebsseite) erforderlich sind. Die Nichtbeachtung dieser Anforderungen oder eine fal-
sche Installation kann die Motorlebensdauer verkürzen oder die Motorlager 
beschädigen sowie das Erlöschen der Gewährleistung zur Folge haben. 
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Motortyp

AC-
Netznennspannung

Anforderung an
Motor-

isolation
du/dt-Filter und Gleichtaktfilter von ABB, 

isolierte Motorlager auf der B-Seite
PN < 100 kW 

und Baugröße 
< IEC315

100 kW < PN < 350 kW
oder

IEC 315 < Baugröße < 
IEC 400

 PN < 134 hp 
und Baugröße 
< NEMA 500

 134 hp < PN < 469 hp
oder

 NEMA 500 < Baugröße 
< NEMA 580

ABB Motoren
Träufel-
wicklung 
M2_,M3_ 
und M4_ 

UN < 500 V Standard - + N
500 V < UN < 600 V Standard +du/dt + du/dt + N

oder
Verstärkt - + N

600 V < UN < 690 V
(Kabellänge < 150 m)

Verstärkt +du/dt + du/dt + N

600 V < UN < 690 V
(Kabellänge > 150 m)

Verstärkt - + N

Form-
wicklung 
HX_ und 
AM_ 

380 V < UN < 690 V Standard n.a. + N + CMF

Alte* 
Form-
wicklung 
HX_ und 
Modular 

380 V < UN < 690 V Prüfen und 
beim Motoren-
hersteller 
erfragen. 

+ du/dt bei Spannungen über 500V + N + 
CMF

Träufel-
wicklung 
HX_ und 
AM_ **

0 V < UN < 500 V Lackisolierter 
Leiter mit Glas-
faserband 
umwickelt

+ N + CMF
500 V < UN < 690 V + du/dt + N + CMF

HDP Wenden Sie sich an Ihre ABB-Vertretung.
* vor dem 1.1.1998 hergestellt

** Für Motoren, die vor dem 1.1.1998 hergestellt wurden, sind zusätzliche Anweisungen 
beim Motorenhersteller zu erfragen.
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Nicht-ABB-Motoren.
Träufel- 
und Form-
wicklung 

UN < 420 V Standard: 
ÛLL= 1300 V

- + N oder CMF

420 V < UN < 500 V Standard: 
ÛLL= 1300 V

+du/dt + du/dt + (N oder CMF)

oder
Verstärkt: ÛLL 
= 1600 V, 
Anstiegszeit 
0,2 Mikrose-
kunden 

- + N oder CMF

500 V < UN < 600 V Verstärkt: ÛLL 
= 1600 V

+du/dt + du/dt + (N oder CMF)

oder
Verstärkt: ÛLL 
= 1800 V

- + N oder CMF

600 V < UN < 690 V Verstärkt: ÛLL 
= 1800 V

+du/dt + du/dt + N

Verstärkt: ÛLL 
= 2000 V, 
Anstiegszeit 
0,3 Mikrose-
kunden ***

- N + CMF

***    Wenn die DC-Zwischenkreisspannung des Frequenzumrichters durch Widerstandsbrem-
sung ansteigt, muss beim Motorenhersteller erfragt werden, ob zusätzliche Ausgangsfilter 
für den betreffenden Betriebsbereich erforderlich sind.

 
Motortyp

AC-
Netznennspannung

Anforderung an
Motor-

isolation
du/dt-Filter und Gleichtaktfilter von ABB, 

isolierte Motorlager auf der B-Seite
PN < 100 kW 

und Baugröße 
< IEC315

100 kW < PN < 350 kW
oder

IEC 315 < Baugröße < 
IEC 400

 PN < 134 hp 
und Baugröße 
< NEMA 500

 134 hp < PN < 469 hp
oder

 NEMA 500 < Baugröße 
< NEMA 580
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Erklärung der in der Tabelle verwendeten Abkürzungen. 

Zusätzliche Anforderungen an explosionsgeschützte Motoren

Wenn ein explosionsgeschützter Motor eingesetzt werden soll, befolgen Sie die 
Anweisungen in der oben stehenden Anforderungstabelle. Setzen Sie sich darüber 
hinaus für mögliche weitere Anforderungen mit dem Motorenhersteller in Verbindung.

Zusätzliche Anforderungen an ABB-Motoren anderer Typen als M2_, M3_, M4_, 
HX_ und AM_ 

Es gelten die Anforderungen gemäß der Kategorie Nicht-ABB-Motoren.

Zusätzliche Anforderungen bei Anwendungen mit Bremsbetrieb
Wenn der Motor die Maschine bremst, steigt die Spannung im DC-Zwischenkreis des 
Frequenzumrichters, was einer Erhöhung der Motorspeisespannung um bis zu 20 
Prozent entspricht. Ziehen Sie diese Spannungserhöhung bei der Festlegung der 
Anforderungen an die Motorisolation in Betracht, wenn der Motor einen Großteil 
seiner Betriebszeit bremst.
Beispiel: Die für eine Anwendung mit 400 V AC-Netzspannung erforderliche 
Motorisolation muss so gewählt werden, als ob der Frequenzumrichter mit 480 V 
gespeist würde.

Abk. Definition
UN Netz-Nennspannung
ÛLL Spitzen-Außenleiterspannung an den Motoranschlüssen, der die Motorisolation 

standhalten muss.
PN Motor-Nennleistung
du/dt du/dt-Filter am Frequenzumrichterausgang. Von ABB als Zubehör erhältlich.
CMF Gleichtaktfilter. Abhängig vom Frequenzumrichtertyp ist der Gleichtaktfilter von 

ABB als Zubehör oder als Einbauoption lieferbar.
N isoliertes Motorlager auf B-Seite
n.a. Motoren in diesem Leistungsbereich werden nicht als Standardmotoren 

angeboten. Wenden Sie sich an den Motorenhersteller.
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Zusätzliche Anforderungen an ABB-Hochleistungsmotoren und Motoren mit 
Schutzart IP23

Die Bemessungsleistung von Hochleistungsmotoren ist höher als diejenige, die für 
die betreffende Baugröße in EN 50347 (2001) angegeben wird. Diese Tabelle zeigt 
die Anforderungen an ABB-Motoren mit Träufelwicklung (zum Beispiel M3AA, M3AP 
und M3BP). 

Netz-Nennspan-
nung (AC-Netz-

spannung)

Anforderung an
Motor-

isolation
du/dt-Filter und Gleichtaktfilter von ABB, isolierte 

Motorlager auf der B-Seite
PN < 100 kW 100 kW < PN < 

200 kW 
 PN > 200 kW

 PN < 140 hp 140 hp < PN < 
268 hp

PN > 268 hp

UN < 500 V Standard - + N + N + CMF
500 V < UN < 600 V Standard +du/dt + du/dt + N + du/dt + N + 

CMF
oder
Verstärkt - + N + N + CMF

600 V < UN < 690 V Verstärkt +du/dt + du/dt + N + du/dt + N + 
CMF
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Zusätzliche Anforderungen an Hochleistungsmotoren, die nicht von ABB 
stammen, sowie an Motoren mit Schutzart IP23.

Die Bemessungsleistung von Hochleistungsmotoren ist höher als diejenige, die für die 
betreffende Baugröße in EN 50347 (2001) angegeben wird. Die Tabelle zeigt die Anfor-
derungen an Motoren mit Träufel- und Formwicklung, die nicht von ABB stammen.   

Netz-
Nennspannung

Anforderung an
Motorisolation du/dt-Filter von ABB, isoliertes B-seitiges 

Motorlager und ABB-Gleichtaktfilter
PN < 100 kW oder 

Baugröße < IEC 315 
100 kW < PN < 350 kW

oder
IEC 315 < Baugröße < 

IEC 400
PN < 134 hp oder 

Baugröße < NEMA 500 
 134 hp < PN < 469 hp

oder
 NEMA 500 < Baugröße 

< NEMA 580
UN < 420 V Standard: ÛLL= 

1300 V
+ N oder CMF + N + CMF

420 V < UN < 500 V Standard: ÛLL= 
1300 V

+ du/dt + (N oder CMF) + du/dt + N + CMF

oder

Verstärkt: ÛLL = 
1600 V, Anstiegs-
zeit 0,2 Mikrose-
kunden 

+ N oder CMF + N + CMF

500 V < UN < 600 V Verstärkt: ÛLL = 
1600 V

+ du/dt + (N oder CMF) + du/dt + N + CMF

oder

Verstärkt: ÛLL = 
1800 V

+ N oder CMF + N + CMF

600 V < UN < 690 V Verstärkt: ÛLL = 
1800 V

+ du/dt + N + du/dt + N + CMF

Verstärkt: ÛLL = 
2000 V, Anstiegs-
zeit 0,3 Mikrose-
kunden ***

N + CMF N + CMF

***    Wenn die DC-Zwischenkreisspannung des Frequenzumrichters durch 
Widerstandsbremsung ansteigt, muss beim Motorenhersteller erfragt werden, ob 
zusätzliche Ausgangsfilter für den betreffenden Betriebsbereich erforderlich sind.
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Zusätzliche Daten für die Berechnung der Anstiegszeit und der Außenleiter-
Spitzenspannung

Wenn Sie die tatsächliche Spitzenspannung und die Spannungsanstiegszeit unter 
Berücksichtigung der Kabellänge berechnen müssen, gehen Sie wie folgt vor:
• Außenleiter-Spitzenspannung: Lesen Sie den relativen Wert für ÛLL/UN aus dem 

entsprechenden folgenden Diagramm ab und multiplizieren Sie diesen Wert mit 
der Einspeise-Nennspannung (UN).

• Spannungsanstiegszeit: Lesen Sie die relativen Werte für ÛLL/UN und (du/dt)/UN 
aus dem entsprechen folgenden Diagramm ab. Multiplizieren Sie diese Werte mit 
der Einspeise-Nennspannung (UN) und setzen Sie das Ergebnis in die Gleichung 
t = 0,8 x ÛLL/(du/dt) ein. 
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A Frequenzumrichter mit du/dt-Filter
B Frequenzumrichter ohne du/dt-Filter
l Motorkabellänge 

ÛLL/UN Relative Außenleiter-Spitzenspannung

(du/dt)/UN Relativer du/dt-Wert

Hinweis: Die Werte für ÛLL und du/dt sind bei Widerstandsbremsung ungefähr 20 % höher.

ÛLL/UN

l (m)

du/dt
UN

-------------(1/s)

1,0

2,0

5,0

4,0

3,0

1,5

2,5

3,5

4,5

100 200 300

100 200 300
0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

l (m)

du/dt
UN

-------------(1/s)

ÛLL/UN

5,5

A

B
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Zusätzlicher Hinweis für Sinusfilter

Sinusfilter schützen die Motorisolation. Deshalb können du/dt-Filter durch ein Sinusfilter 
ersetzt werden. Mit Sinusfilter beträgt die Spitzen-Außenleiterspannung etwa 1,5 × UN.

Auswahl der Leistungskabel

 Allgemeine Regeln
Wählen Sie die Netz- und Motorkabel entsprechend den örtlichen Vorschriften aus:
• Wählen Sie ein Kabel, das für den Nennstrom des Frequenzumrichters ausgelegt 

ist. Im Abschnitt Nenndaten (Seite 154) sind die Nennströme angegeben.
• Ein Kabel auswählen, das für mindestens 70 °C maximal zulässige Temperatur 

des Leiters bei Dauerbetrieb bemessen ist. 
Für Frequenzumrichter der Baugröße R3 mit Option +B056 (IP55, UL Typ 12) und 
Umgebungstemperaturen über 39 °C (102 °F), wählen Sie ein Kabel, das 
mindestens für 75 °C maximal zulässige Temperatur der Leiter im Dauerbetrieb 
ausgelegt ist. 
Für USA, siehe Zusätzliche US-Anforderungen, Seite 77.

• Die Induktivität und Impedanz des PE-Leiters/Kabel (Erdleiter) muss entsprechend 
der zulässigen Berührungsspannung, die bei Fehlerbedingungen auftritt, ausgelegt 
sein (so, dass die Fehlerspannung nicht zu hoch ansteigt, wenn ein Erdschluss 
auftritt).

• 600 V AC Kabel sind zulässig bis zu 500 V AC. 750 V AC Kabel sind zulässig bis 
zu 600 V AC. Bei Geräten mit 690 V AC sollten die Kabel für eine Nennspannung 
von mindestens 1 kV ausgelegt sein.

Für Frequenzumrichter der Baugröße R5 und größer oder Motoren mit mehr als 30 kW 
(40 hp) muss ein symmetrisch geschirmtes Motorkabel verwendet werden (siehe Seite 
75). Ein 4-Leiter-System kann bis Baugröße R4 und Motoren bis zu 30 kW (40 hp) 
verwendet werden, es werden jedoch immer symmetrisch geschirmte Motorkabel 
empfohlen. Die Motorkabelschirme an beiden Enden mit einer 360°-Erdung 
versehen. Das Motorkabel und der verdrillte Schirm (PE) müssen möglichst kurz 
gehalten werden, um elektromagnetische Emissionen zu vermindern.

Hinweis: Wenn ein durchgehendes Kabelschutzrohr aus Metall verwendet wird, 
ist ein geschirmtes Kabel nicht erforderlich. Das Kabelschutzrohr muss an beiden 
Enden geerdet werden.

Zwar ist ein Vier-Leiter-System als Netzanschlusskabel zugelassen, es wird aber 
ein symmetrisch geschirmtes Kabel empfohlen.

Im Vergleich zu Vier-Leiter-Kabeln werden bei Verwendung von symmetrischen 
geschirmten Kabeln elektromagnetische Emissionen des gesamten Antriebssystems 
sowie Lagerströme und Verschleiß vermindert. 

Der Schutzleiter muss immer eine ausreichende Leitfähigkeit aufweisen. 
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Sofern nicht anders vorgeschrieben, muss der Querschnitt des Schutzleiters den 
Bedingungen entsprechen, die eine automatische Abschaltung der Einspeisung 
gemäß Abschnitt 411.3.2. von IEC 60364-4-41:2005 erforderlich machen. Außerdem 
muss er dem Bemessungs-Fehlerstrom während der Abschaltzeit der Schutzvorrich-
tung standhalten.
Der Querschnitt des Schutzleiters kann entweder anhand der Tabelle unten 
ausgewählt oder gemäß Abschnitt 543.1 von IEC 60364-5-54 berechnet werden.

In der folgenden Tabelle ist der Mindestquerschnitt im Verhältnis zur Phasenleiter-
größe gemäß IEC 61800-5-1 angegeben, wenn der Phasenleiter und der Schutzleiter 
aus dem gleichen Metall bestehen. Falls dies nicht so ist, muss der Querschnitt des 
Schutzleiters so festgelegt werden, dass eine Leitfähigkeit gegeben ist, die derjeni-
gen entspricht, die sich aus der Anwendung dieser Tabelle ergibt. 

 Typische Leistungskabelgrößen
In der folgenden Tabelle sind die Typen der Kupfer- und Aluminiumkabel mit 
konzentrischem Kupferschirm für Frequenzumrichter mit Nennstrom angegeben. 

Querschnitt des Phasenleiters 
S (mm2) 

Mindestquerschnitt des dazugehörenden 
Schutzleiters

Sp (mm2) 
S < 16 S

16 < S < 35 16

35 < S S/2

Frequenz-
umrichter 
Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

IEC 1) US 2)

Kupferkabeltyp Aluminium-
kabeltyp

Kupferkabeltyp Aluminiumkabel-
typ

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil
UN = 230 V
04A6-2 R1 3×1,5 - 14 -
06A6-2 R1 3×1,5 - 14 -
07A5-2 R1 3×1,5 - 14 -
10A6-2 R1 3×1,5 - 14 -
16A8-2 R2 3×6 - 10 -
24A3-2 R2 3×6 - 10 -
031A-2 R3 3×10 - 8 -
046A-2 R4 3×16 3×35 6 -
061A-2 R4 3×25 3×35 4 -
075A-2 R5 3×35 3×50 3 -
087A-2 R5 3×35 3×70 3 -
115A-2 R6 3×50 3×70 1 -
145A-2 R6 3×95 3×120 2/0 -
170A-2 R7 3×120 3×150 3/0 -
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206A-2 R7 3×150 3×240 250 MCM -
274A-2 R8 2 × (3×95) 3) 2 × (3×120) 2 × 3/0 -
UN = 400 V
02A4-3 R1 3×1,5 - 14 -
03A3-3 R1 3×1,5 - 14 -
04A0-3 R1 3×1,5 - 14 -
05A6-3 R1 3×1,5 - 14 -
07A2-3 R1 3×1,5 - 14 -
09A4-3 R1 3×1,5 - 14 -
12A6-3 R1 3×1,5 - 14 -
017A-3 R2 3×6 - 10 -
025A-3 R2 3×6 - 10 -
032A-3 R3 3×10 - 8 -
038A-3 R3 3×10 - 8 -
045A-3 R4 3×16 3×35 6 -
061A-3 R4 3×25 3×35 4 -
072A-3 R5 3×35 3×50 3 -
087A-3 R5 3×35 3×70 3 -
105A-3 R6 3×50 3×70 1 -
145A-3 R6 3×95 3×120 2/0 -
169A-3 R7 3×120 3×150 3/0 -
206A-3 R7 3×150 3×240 250 MCM -
246A-3 R8 2 × (3×70) 3) 2 × (3×95) 300 MCM -
293A-3 R8 2 × (3×95) 3) 2 × (3×120) 2 × 3/0 -
363A-3 R9 2 × (3×120) 2 × (3×185) 2 × 4/0 -
430A-3 R9 2 × (3×150) 2 × (3×240) 2 × 250 MCM -
UN = 500 V
02A1-5 R1 3×1,5 - 14
03A0-5 R1 3×1,5 - 14 -
03A4-5 R1 3×1,5 - 14 -
04A8-5 R1 3×1,5 - 14 -
05A2-5 R1 3×1,5 - 14 -
07A6-5 R1 3×1,5 - 14 -
11A0-5 R1 3×1,5 - 14 -
014A-5 R2 3×6 - 10 -
021A-5 R2 3×6 - 10 -
027A-5 R3 3×10 - 8 -
034A-5 R3 3×10 - 8 -

Frequenz-
umrichter 
Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

IEC 1) US 2)

Kupferkabeltyp Aluminium-
kabeltyp

Kupferkabeltyp Aluminiumkabel-
typ

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil
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040A-5 R4 3×16 3×25 6 -
052A-5 R4 3×25 3×25 4 -
065A-5 R5 3×35 3×35 3 -
077A-5 R5 3×35 3×50 3 -
096A-5 R6 3×50 3×70 1 -
124A-5 R6 3×95 3×95 2/0 -
156A-5 R7 3×120 3×150 3/0 -
180A-5 R7 3×150 3×185 250 MCM -
240A-5 R8 2 × (3×70) 3) 2 × (3×95) 300 MCM -
260A-5 R8 2 × (3×70) 3) 2 × (3×95) 2 × 2/0 -
302A-5 R9 2 × (3×95) 2 × (3×120) 2 × 3/0 -
361A-5 R9 2 × (3×120) 2 × (3×185) 2 × 250 MCM -
414A-5 R9 2 × (3×150) 2 × (3×240) 2 × 250 MCM -
UN = 690 V
07A4-7 R3 3×1,5 - 14 -
09A9-7 R3 3×1,5 - 14 -
14A3-7 R3 3×2,5 - 14 -
019A-7 R3 3×4 - 12 -
023A-7 R3 3×6 - 10 -
027A-7 R3 3×10 - 8 -
07A3-7 R5 3×1,5 - 14 12
09A8-7 R5 3×1,5 - 14 12
14A2-7 R5 3×2,5 - 14 12
018A-7 R5 3×4 - 12 10
022A-7 R5 3×6 - 10 8
026A-7 R5 3×10 3×25 8 6
035A-7 R5 3×10 3×25 8 6
042A-7 R5 3×16 3×25 6 4
049A-7 R5 3×16 3×25 6 4
061A-7 R6 3×25 3×35 4 3
084A-7 R6 3×35 3×50 3 2
098A-7 R7 3×50 3×70 2 1/0
119A-7 R7 3×70 3×95 1/0 3/0
142A-7 R8 3×95 3) 3×120 2/0 4/0
174A-7 R8 3×120 3) 2 × (3×70) 4/0 300
210A-7 R9 3×185 2 × (3×95) 300 MCM 2 × 3/0
271A-7 R9 3×240 2 × (3×120) 400 MCM 2 × 4/0

3AXD00000588487

Frequenz-
umrichter 
Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

IEC 1) US 2)

Kupferkabeltyp Aluminium-
kabeltyp

Kupferkabeltyp Aluminiumkabel-
typ

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil
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1) Die Dimensionierung der Kabel basiert auf max. 9 Kabeln, die nebeneinander auf einer 
Kabelpritsche verlegt sind, einer Umgebungstemperatur von 30 °C, PVC-Isolation, bei einer 
Oberflächentemperatur von 70 ° C (EN 60204-1 und IEC 60364-5-52/2001). Unter anderen 
Bedingungen müssen die Kabel den örtlichen Sicherheitsbestimmungen, der entsprechen-
den Eingangsspannung und dem Laststrom des Frequenzumrichters angepasst werden. 
Zulässige Kabelgrößen des Frequenzumrichters siehe auch Seite 197.

2) Der Kabelquerschnitt basiert auf der NEC-Tabelle 310-16 für Kupferdrähte, 75 °C (167 °F) 
Drahtisolation bei 40 °C (104 °F) Umgebungstemperatur. Es dürfen nicht mehr als drei 
Strom führende Leiter in einem Kabelkanal oder Kabelrohr oder in der Erde (direkt einge-
graben) verlegt werden. Unter anderen Bedingungen müssen die Kabel den örtlichen 
Sicherheitsbestimmungen, der entsprechenden Eingangsspannung und dem Laststrom des 
Frequenzumrichters angepasst werden. Zulässige Kabelgrößen des Frequenzumrichters 
siehe auch Seite 198.

3) Die für die Anschlussklemmen der Baugröße R8 zulässige maximale Kabelgröße beträgt 2 
× (3×150). Die zulässige maximale Kabelgröße beträgt 3x240 oder 400 MCM, wenn der 
Klemmentyp geändert oder der Kabelanschlusskasten nicht verwendet wird.

 Alternative Leistungskabeltypen
Die empfohlenen sowie die nicht zulässigen Leistungskabeltypen, die mit dem 
Frequenzumrichter verwendet werden können, sind nachfolgend dargestellt.

Empfohlene Leistungskabeltypen

Symmetrisch geschirmtes Kabel mit Dreiphasenleitern und 
einem konzentrischen PE-Leiter als Schirm. Der Schirm muss 
den Anforderungen von IEC 61800-5-1 entsprechen, siehe 
Seite 71. Bitte informieren Sie sich hinsichtlich der geltenden 
örtlichen und länderspezifischen elektrischen Vorschriften.

Symmetrisch geschirmtes Kabel mit Dreiphasenleitern und 
einem konzentrischen PE-Leiter als Schirm. Ein separater PE-
Leiter ist erforderlich, wenn der Schirm nicht die Anforderungen 
von IEC 61800-5-1 erfüllt, siehe Seite 71.

Symmetrisch geschirmtes Kabel mit drei Phasenleitern und 
symmetrisch aufgebautem PE-Leiter sowie einem Schirm. 
Der PE-Leiter muss den Anforderungen von IEC 61800-5-1 
entsprechen.

PE

PE

PE
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Leistungskabeltypen für die eingeschränkte Verwendung

Nicht zulässige Leistungskabeltypen

Ein 4-Leiter-System (drei Phasenleiter und ein Schutzleiter auf 
einer Kabelpritsche) ist als Motorverkabelung nicht zulässig 
(zulässig als Eingangsverkabelung). 

Ein 4-Leiter-System (drei Phasenleiter und ein PE-Leiter in 
einem PVC-Kabelrohr) ist als Eingangs- und Motorverkabe-
lung zulässig, wenn der Querschnitt des Phasenleiters 
weniger als 10 mm2 (8 AWG) beträgt oder bei Motoren 
< 30 kW (40 hp). In den USA nicht zulässig.

Gewellt armiertes oder EMT-Kabel mit drei Phasenleitern und 
einem Schutzleiter ist als Motorverkabelung zulässig, wenn der 
Phasenleiterquerschnitt weniger als 10 mm2 (8 AWG) beträgt 
oder die Motoren eine Leistung von < 30 kW (40 hp) haben.

Symmetrisch geschirmte Kabel jeder Größe mit einzelnen 
Schirmen für jeden Phasenleiter sind als Eingangs- und 
Motorkabel nicht zulässig.

PE

PVC

EMT

PE
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  Motorkabelschirm
Wenn der Motorkabelschirm als alleiniger Schutzleiter des Motors verwendet wird, 
muss sichergestellt werden, dass die Leitfähigkeit des Schirms ausreichend ist. 
Siehe Unterabschnitt Allgemeine Regeln auf Seite 71 oder IEC 61800-5-1. Um abge-
strahlte und leitungsgebundene Hochfrequenz-Emissionen effektiv zu unterdrücken, 
muss die Schirmbelastbarkeit mindestens 1/10 der Phasenbelastbarkeit betragen. 
Diese Anforderungen sind durch einen Kupfer- oder Aluminiumschirm leicht zu erfül-
len. Nachfolgend sind die Mindestanforderungen für den Motorkabelschirm des Fre-
quenzumrichters dargestellt. Es besteht aus einer konzentrischen Lage aus 
Kupferdrähten mit einer spiralförmigen Lage aus Kupferband. Je besser und 
enger der Schirm ist, desto niedriger sind die Emissionen und Lagerströme. 

 Zusätzliche US-Anforderungen
Als Motorkabel muss der Typ MC, durchgängiges gewelltes armiertes Aluminiumka-
bel mit symmetrischen Schutzleitern oder, wenn kein Schutzrohr verwendet wird, ein 
geschirmtes Leistungskabel als Motorkabel verwendet werden. In Nordamerika sind 
600 V AC Kabel bis zu 500 VAC zulässig. 1000 V AC Kabel sind für Spannungen 
über 500 V AC (unter 600 V AC) erforderlich. Für Antriebe mit einem Nennstrom von 
über 100 Ampère müssen die Leistungskabel für 75 °C (167 °F) ausgelegt sein.

Schutzrohr

Separate Teile des Schutzrohrs elektrisch leitend verbinden; an den Verbindungsstellen 
müssen Erdungsbrücken hergestellt werden, die an beiden Rohrenden fest angeschlos-
sen sind. Zusätzlich muss ein Anschluss an das Frequenzumrichter- und das Motorge-
häuse erfolgen. Verwenden Sie separate Schutzrohre für den Netzanschluss sowie die 
Motor-, Bremswiderstands- und Steuerkabel. Wenn ein Schutzrohr verwendet wird, ist 
ein durchgängiges gewellt-armiertes Aluminiumkabel Typ MC oder ein geschirmtes Lei-
stungskabel nicht erforderlich. Ein besonderes Erdungskabel ist immer erforderlich. 

Hinweis: Die Motorkabel von mehr als einem Frequenzumrichter dürfen nicht im 
selben Schutzrohr verlegt werden.

1 Isolationsmantel
2 Spiralförmige Lage aus Kupferdraht
3 Spiralförmige Lage aus Kupferband
4 Innere Isolierung
5 Kabeladern

1

2

3 4 5
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Armierte Kabel / geschirmte Leistungskabel

Ein Kabel mit sechs Leitern (3 Phasenleiter und 3 symmetrische Erdleiter) des Typs 
MC mit durchgängigem gewellten Aluminium-Kabelrohr mit symmetrischen Erdleitern 
kann von folgenden Anbietern bezogen werden (Handelsnamen in Klammern): 
• Anixter Wire & Cable (Philsheath)
• BICC General Corp (Philsheath)
• Rockbestos Co. (Gardex)
• Oaknite (CLX).

Geschirmte Leistungskabel können unter anderen bei Belden, LAPPKABEL 
(ÖLFLEX) und Pirelli bezogen werden.

Auswahl der Steuerkabel

 Schirm
Alle Steuerkabel müssen geschirmt sein.

Verwenden Sie ein doppelt geschirmtes verdrilltes Adernpaar für Analogsignale. 
Dieser Kabeltyp wird auch für die Inkrementalgeber-Signale empfohlen. Für jedes 
Signal ist eine einzeln geschirmte Doppelleitung zu verwenden. Eine gemeinsame 
Rückleitung darf nicht für unterschiedliche Analogsignale verwendet werden.

Ein doppelt geschirmtes Kabel (Abbildung a unten) ist für digitale Niederspannungs-
signale am besten geeignet, aber ein einfach geschirmtes Kabel mit Adernpaaren 
kann ebenfalls verwendet werden.

 Signale in separaten Kabeln
Führen Sie analoge und digitale Signale in separaten, geschirmten Kabeln.

Signale mit 24 V DC und 115/230 V AC dürfen nicht in dem selben Kabel übertragen 
werden.

 Signale, die im selben Kabel geführt werden können
Sofern ihre Spannung 48 V nicht übersteigt, können relaisgesteuerte Signale über die 
gleichen Kabel wie die digitalen Eingangssignale geführt werden. Die 
relaisgesteuerten Signale sollten über verdrillte Adernpaare geführt werden.

a b
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 Relaiskabeltyp
Kabeltyp mit geflochtenem Metallschirm (z.B. ÖLFLEX von LAPPKABEL, 
Deutschland) wurde von ABB geprüft und zugelassen.

 Länge und Typ des Bedienpanelkabels
Das Kabel vom Bedienpanel zum Frequenzumrichter darf nicht länger als 3 Meter 
(10 ft) sein. Kabeltyp: geschirmtes CAT 5e oder besseres Ethernet-Patchkabel mit 
RJ-45-Enden.

Verlegung der Kabel
Das Motorkabel ist getrennt von anderen Kabeln zu verlegen. Die Motorkabel von 
mehreren Frequenzumrichtern können parallel nebeneinander verlaufen. Die Motor-, 
Netz- und Steuerkabel sind auf separaten Kabelpritschen zu verlegen. Über lange 
Strecken parallel laufende Kabel sind zu vermeiden, um elektromagnetische Störun-
gen, die durch schnelle Änderungen der Ausgangsspannung des Frequenzumrich-
ters verursacht werden, niedrig zu halten.

Müssen Steuerkabel über Leistungskabel geführt werden, dann hat dies in einem 
Winkel zu erfolgen, der so nahe wie möglich bei 90 ° liegt. Führen Sie keine 
zusätzlichen Kabel durch den Frequenzumrichterschrank.

Die Kabelpritschen müssen eine gute elektrische Verbindung untereinander und zur 
Erde haben. Aluminium-Trägersysteme können benutzt werden, um einen guten 
Potenzialausgleich sicherzustellen.

Die Kabelführung ist nachfolgend dargestellt.     

90 ° mind. 500 mm (20 in.) 

MotorkabelEinspeisekabel 

Steuerkabel 

mind. 200 mm (8 in.) 

mind. 300 mm (12 in.) 

Motorkabel 

Leistungskabel 

Frequenz-
umrichter
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 Separate Steuerkabelkanäle
24 V und 230 V (120 V) Steuerkabel in separaten Kabelkanälen führen, es sei denn, 
das 24V Kabel hat eine Isolation für 230 V (120 V) oder einen Isoliermantel für 230 V 
(120 V). 

 Durchgängiger Motorkabelschirm oder -kanal für Ausrüstung am 
Motorkabel

Um den Störpegel zu reduzieren, wenn Schutzschalter, Schütze, Anschlusskästen 
oder ähnliche Geräte am Motorkabel (d.h. zwischen dem Frequenzumrichter und 
dem Motor) installiert sind:
• Europäische Union: Die Geräte in einem Metallgehäuse mit 360°-Erdung der 

Schirme der Eingangs- und Motorkabel installieren oder die Kabelschirme auf 
andere Weise zusammenschließen.

• US: Die Geräte in einem Metallgehäuse installieren und Kabel so verlegen, dass 
die Kabelschutzrohre oder Motorkabelschirme durchgängig ohne Unterbrechung 
vom Frequenzumrichter zum Motor geführt werden.

Implementierung von thermischem Überlast- und 
Kurzschlussschutz

 Schutz von Frequenzumrichter und Einspeisekabel bei Kurzschlüssen
Frequenzumrichter und Einspeisekabel wie folgt mit Sicherungen schützen:     

24 V 24 V
230 V

(120 V)
230 V

(120 V)

~ ~ M
3~
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Die Sicherungen an der Spannungsverteilung entsprechend den Anweisungen in 
Kapitel Technische Daten bemessen. Die Sicherungen schützen das Einspeisekabel 
bei Kurzschluss, begrenzen Schäden am Frequenzumrichter und verhindern Schä-
den an angeschlossenen Geräten bei einem Kurzschluss im Frequenzumrichter. 

Leitungsschutzschalter und Leistungsschalter

Die Schutzcharakteristik von Leitungsschutzschaltern und Leistungsschaltern ist vom 
Typ, der Konstruktion und den Einstellungen des Schalters abhängig. Es gibt auch 
Einschränkungen hinsichtlich der Kurzschluss-Kapazität des Einspeisenetzes. Ihre 
örtliche ABB-Vertretung kann Ihnen bei der Auswahl des Typs behilflich sein, wenn 
die Eigenschaften des Einspeisenetzes bekannt sind.

WARNUNG! Bedingt durch das Betriebsprinzip und Konstruktion von Leitungs-
schutzschaltern und Leistungsschaltern, unabhängig vom Hersteller, können bei 

einem Kurzschluss heiße ionisierte Gase aus dem Gehäuse des Schalters austreten. 
Für einen sicheren Betrieb erfordern Installation und Platzierung der Schalter beson-
dere Aufmerksamkeit. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.

Sie dürfen die unten aufgeführten Leistungsschalter/Schutzschalter verwenden. Andere 
Leistungsschalter/Schutzschalter können für den Frequenzumrichter verwendet wer-
den, sofern sie die gleichen elektrischen Eigenschaften aufweisen. ABB übernimmt 
keine Haftung für die korrekte Funktion und die Schutzwirkung von Leistungsschal-
tern/Schutzschaltern, die nicht unten aufgeführt sind. Wenn die von ABB gegebenen 
Empfehlungen nicht beachtet werden, können beim Einsatz des Frequenzumrichters 
Probleme auftreten, die durch die Gewährleistung nicht abgedeckt sind.

Hinweis: In den USA dürfen Leistungsschalter/Schutzschalter nicht ohne Sicherungen 
verwendet werden. 

Frequenz-
umrichter Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

ABB Leitungsschutzschalter ABB Kompaktleistungsschal-
ter (Tmax)

Typ kA 1) Typ kA 1) 
UN = 230 V
04A6-2 R1 S 203 M/P-B/C 6 5 - -
06A6-2 R1 S 203 M/P-B/C 6 5 - -
07A5-2 R1 S 203 M/P-B/C 16 5 - -
10A6-2 R1 S 203 M/P-B/C 16 5 - -
16A8-2 R2 S 203 M/P-B/C 20 5 - -
24A3-2 R2 S 203 M/P-B/C 32 5 - -
031A-2 R3 S 203 M/P-B/C 50 5 - -
046A-2 R4 S 803 S-B/C 75 10 - -
061A-2 R4 S 803 S-B/C 80 10 - -
075A-2 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
087A-2 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
115A-2 R6 - - 1SDA067918R1 65
145A-2 R6 - - 1SDA068555R1 65
170A-2 R7 - - 1SDA068555R1 65
206A-2 R7 - - 1SDA054141R1 65
274A-2 R8 - - 1SDA054141R1 65
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UN = 400 V
02A4-3 R1 S 203 M/P-B/C 6 5 - -
03A3-3 R1 S 203 M/P-B/C 6 5 - -
04A0-3 R1 S 203 M/P-B/C 6 5 - -
05A6-3 R1 S 203 M/P-B/C 10 5 - -
07A2-3 R1 S 203 M/P-B/C 13 5 - -
09A4-3 R1 S 203 M/P-B/C 13 5 - -
12A6-3 R1 S 203 M/P-B/C 20 5 - -
017A-3 R2 S 203 M/P-B/C 25 5 - -
025A-3 R2 S 203 M/P-B/C 32 5 - -
032A-3 R3 S 203 M/P-B/C 50 5 - -
038A-3 R3 S 203 M/P-B/C 63 5 - -
045A-3 R4 S 803 S-B/C 63 10 - -
061A-3 R4 S 803 S-B/C 75 10 - -
072A-3 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
087A-3 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
105A-3 R6 - - 1SDA068555R1 65
145A-3 R6 - - 1SDA068555R1 65
169A-3 R7 - - 1SDA068555R1 65
206A-3 R7 - - 1SDA054141R1 65
246A-3 R8 - - 1SDA054365R1 65
293A-3 R8 - - 1SDA054420R1 65
363A-3 R9 - - 1SDA054420R1 65
430A-3 R9 - - 1SDA054420R1 65
UN = 500 V
02A1-5 R1 S 803 S-B/C 6 10 - -
03A0-5 R1 S 803 S-B/C 6 10 - -
03A4-5 R1 S 803 S-B/C 6 10 - -
04A8-5 R1 S 803 S-B/C 10 10 - -
05A2-5 R1 S 803 S-B/C 13 10 - -
07A6-5 R1 S 803 S-B/C 13 10 - -
11A0-5 R1 S 803 S-B/C 20 10 - -
014A-5 R2 S 803 S-B/C 25 10 - -
021A-5 R2 S 803 S-B/C 32 10 - -
027A-5 R3 S 803 S-B/C 50 10 - -
034A-5 R3 S 803 S-B/C 63 10 - -
040A-5 R4 S 803 S-B/C 63 10 - -
052A-5 R4 S 803 S-B/C 75 10 - -
065A-5 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
077A-5 R5 S 803 S-B/C 125 10 1SDA067918R1 65
096A-5 R6 - - 1SDA068555R1 65
124A-5 R6 - - 1SDA068555R1 65
156A-5 R7 - - 1SDA068555R1 65
180A-5 R7 - - 1SDA054141R1 65
240A-5 R8 - - 1SDA054420R1 65
260A-5 R8 - - 1SDA054420R1 65
361A-5 R9 - - 1SDA054420R1 65
414A-5 R9 - - 1SDA054420R1 65

Frequenz-
umrichter Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

ABB Leitungsschutzschalter ABB Kompaktleistungsschal-
ter (Tmax)

Typ kA 1) Typ kA 1) 



Planung der elektrischen Installation   83
1) Maximal zulässiger bedingter Bemessungskurzschlussstrom (IEC 61800-5-1) aus dem Netz.

 Schutz von Motor und Motorkabel bei Kurzschlüssen
Der Frequenzumrichter schützt das Motorkabel und den Motor bei einem Kurz-
schluss, wenn das Motorkabel entsprechend dem Nennstrom des Frequenzumrich-
ters bemessen ist. Zusätzliche Schutzeinrichtungen werden nicht benötigt.

 Schutz von Frequenzumrichter, Einspeise- und Motorkabeln vor 
thermischer Überlastung

Der Frequenzumrichter schützt sich selbst sowie die Einspeise- und Motorkabel vor 
thermischer Überlast, wenn die Kabel entsprechend dem Nennstrom des Frequen-
zumrichters bemessen sind. Zusätzliche Einrichtungen für den thermischen Schutz 
werden nicht benötigt. 

UN = 690 V
07A4-7 R3 S 803 S-B/C 13 4 1SDA067915R1 18
09A9-7 R3 S 803 S-B/C 20 4 1SDA067915R1 18
14A3-7 R3 S 803 S-B/C 25 4 1SDA067915R1 18
019A-7 R3 S 803 S-B/C 32 4 1SDA067916R1 18
023A-7 R3 S 803 S-B/C 50 4 1SDA067916R1 18
027A-7 R3 S 803 S-B/C 63 4 1SDA067916R1 18
07A3-7 R5 S 803 S-B/C 13 4 1SDA067915R1 18
09A8-7 R5 S 803 S-B/C 20 4 1SDA067915R1 18
14A2-7 R5 S 803 S-B/C 25 4 1SDA067915R1 18
018A-7 R5 S 803 S-B/C 32 4 1SDA067916R1 18
022A-7 R5 S 803 S-B/C 50 4 1SDA067916R1 18
026A-7 R5 S 803 S-B/C 63 4 1SDA067916R1 18
035A-7 R5 S 803 S-B/C 63 4 1SDA067916R1 18
042A-7 R5 S 803 S-B/C 80 4 1SDA067917R1 18

1SDA054069R1 35
049A-7 R5 S 803 S-B/C 80 4 1SDA067917R1 18

1SDA054069R1 35
061A-7 R6  S 803 S-B/C 125 3 1SDA067918R1 20

1SDA054070R1 35
084A-7 R6  S 803 S-B/C 125 3 1SDA067918R1 20

1SDA054070R1 35
098A-7 R7 - - 1SDA068555R1 20

1SDA054071R1 35
119A-7 R7 - - 1SDA068555R1 20

1SDA054071R1 35
142A-7 R8 - - 1SDA068555R1 20

1SDA054071R1 35
174A-7 R8 - 1SDA054141R1 35
210A-7 R9 - 1SDA054365R1 35
271A-7 R9 - 1SDA054420R1 35

3AXD00000588487, 3AXD10000114581

Frequenz-
umrichter Typ
ACS880-01-

Bau-
größe

ABB Leitungsschutzschalter ABB Kompaktleistungsschal-
ter (Tmax)

Typ kA 1) Typ kA 1) 
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WARNUNG! Wenn der Frequenzumrichter an mehrere Motoren 
angeschlossen ist, müssen ein separater Trennschalter oder Sicherungen 

verwendet werden, um jedes Motorkabel und jeden Motor vor Überlast zu schützen. 
Der Überlastschutz des Frequenzumrichters ist auf die Gesamtmotorlast eingestellt. 
Er spricht aufgrund einer Überlast in nur einem Motorstromkreis eventuell nicht an.

 Schutz des Motors vor thermischer Überlastung
Der Motor muss entsprechend den Vorschriften vor Überhitzung geschützt werden und 
der Strom muss abgeschaltet werden, wenn eine Überlastung des Motors festgestellt wird. 
Der Frequenzumrichter verfügt über eine thermische Schutzfunktion, die den Motor 
schützt und den Strom abschaltet, wenn dies erforderlich ist. Abhängig von der Einstellung 
eines Frequenzumrichter-Parameters überwacht die Funktion entweder einen berechne-
ten Temperaturwert (basierend auf einem thermischen Motorschutz-Modell) oder einen 
von Motortemperatur-Sensoren gemessenen Temperaturwert. Der Benutzer kann das 
thermische Modell durch Eingabe zusätzlicher Motor- und Lastdaten genauer einstellen.

Die gebräuchlichsten Temperatursensoren sind:
• Motorgrößen IEC180…225: temperaturgesteuerte Schalter, z. B. Klixon 
• Motorgrößen IEC200…250 und größer: PTC oder Pt100.

Das Firmware-Handbuch enthält weitere Informationen zum thermischen 
Motorschutz und den Anschluss und Einsatz der Temperatursensoren.

Schutz des Frequenzumrichters vor Erdschlüssen
Der Frequenzumrichter ist mit einer internen Erdschluss-Schutzfunktion zum Schutz 
der Einheit vor Erdschluss im Motor und den Motorkabeln ausgestattet. Diese dient 
nicht zum Schutz von Personen und ist keine Brandschutzeinrichtung. Die Erdschluss-
Schutzfunktion kann durch Parametereinstellung abgeschaltet werden, siehe Firmware-
Handbuch.

 Kompatibilität mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen 
Der Frequenzumrichter ist für den Einsatz mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen des 
Typs B geeignet. 

Hinweis: Zum EMV-Filter des Frequenzumrichters gehören Kondensatoren, die an 
den Hauptkreis und den Rahmen angeschlossen sind. Diese Kondensatoren und 
lange Motorkabel erhöhen den Erdschluss-Strom und können Fehlerstrom-
Schutzschalter zum Ansprechen bringen.

Anschluss von Frequenzumrichtern an einen gemeinsamen 
DC-Zwischenkreis
Siehe ACS880-01 drives and ACS880-04 drive modules common DC systems 
application guide (3AUA0000127818 [Englisch]).
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Implementierung der Notstopp-Funktion
Installieren Sie aus Sicherheitsgründen die Notstopp-Einrichtungen an jeder Bedien-
station und an anderen Stationen, an denen ein Notstopp notwendig sein kann. Sie 
können die Funktion „Sicher abgeschaltetes Drehmoment“ verwenden, um die Not-
stopp-Funktion zu implementieren. Siehe Kapitel Funktion „Sicher abgeschaltetes 
Drehmoment“ auf Seite 239.

Hinweis: Das Drücken der Stopp-Taste ( ) auf dem Bedienpanel des Frequen-
zumrichters führt nicht zu einem Notstopp des Motors oder zur Trennung des Fre-
quenzumrichters von einem gefährlichen Potential.

Verwendung der Funktion „Sicher abgeschaltetes 
Drehmoment“
Siehe Kapitel Funktion „Sicher abgeschaltetes Drehmoment“ auf Seite 239.

Implementierung von Sicherheitsfunktionen mit dem FSO-
Modul
Der Frequenzumrichter kann werkseitig mit einem Sicherheitsfunktionsmodul (Option 
+Q973 oder +Q972) ausgerüstet werden. Das Modul ist auch als Nachrüstsatz liefer-
bar. Das Sicherheitsfunktionsmodul ermöglicht die Implementierung von Funktionen, 
wie zum Beispiel der sicheren Bremsenansteuerung (SBC), dem sicheren Stopp 1 
(SS1), dem sicheren Notstopp (SSE), der sicher begrenzten Drehzahl (SLS) und der 
sicheren Maximaldrehzahl (SMS).

Das FSO-xx ist bei Lieferung werksseitig auf die Standardeinstellungen eingestellt. Die 
Verdrahtung des externen Sicherheitsstromkreises und die Konfiguration des FSO-xx 
Moduls fallen in den Verantwortungsbereich des Maschinen- und Anlagenbauers.

Das FSO-xx belegt den standardmäßigen Anschluss für die Funktion Sicher abge-
schaltetes Drehmoment (STO) der Wechselrichter-Regelungseinheit. Die Funktion 
Sicher abgeschaltetes Drehmoment kann über das FSO-xx auch noch von anderen 
Sicherheitsschaltkreisen genutzt werden.

Angaben zur Installation des Sicherheitsfunktionsmoduls enthält Abschnitt 
Installation von Sicherheitsfunktionsmodulen auf Seite 127. Verdrahtungsanleitung, 
Sicherheitsdaten und weitere Informationen zu der Option siehe Benutzerhandbuch 
Sicherheitsfunktionsmodul FSO-12 (3AXD50000044306 [Deutsch]) oder FSO-21 
safety functions module user’s manual (3AXD50000015614 [Englisch]).

 Konformitätserklärung
Siehe Seite 210.
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Verwendung der ATEX-zertifizierten Funktion Sichere 
Motorabschaltung
Bei Option +Q971 besitzt der Frequenzumrichter die ATEX-zertifizierte Funktion 
„Sichere Motorabschaltung ohne Netzschütz“ und nutzt die Funktion „Sicher abge-
schaltetes Drehmoment“. Weitere Informationen siehe ACS880 ATEX-certified Safe 
disconnection function application guide (3AUA0000132231 [Englisch]). Siehe auch 
Abschnitt Stromreduzierung bei speziellen Einstellungen im Regelungsprogramm 
des Frequenzumrichters auf Seite 167.

Verwendung der Netzausfall-Überbrückungsfunktion
Die Netzausfall-Überbrückungsfunktion wird wie folgt implementiert:
• Prüfen Sie, ob die Netzausfall-Überbrückungsfunktion des Frequenzumrichters 

mit Parameter 30.31 Unterspann.-Regelung im ACS880 Haupt-Regelungspro-
gramm aktiviert wird.

• Wenn die Installation mit einem Netzschütz ausgestattet ist, verhindern Sie des-
sen Abschalten bei Ausfall der Eingangsspannung. Verwenden Sie zum Beispiel 
ein Verzögerungszeitrelais (Haltung) im Steuerkreis des Netzschützes.

WARNUNG! Verhindern Sie, dass durch den fliegenden Neustart eine Gefähr-
dung entsteht. Wenn Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie die Netzausfall-

Überbrückungsfunktion nicht.

Verwendung von Leistungsfaktor-Kompensations-
Kondensatoren
Leistungsfaktor-Kompensations-Kondensatoren sind für die Verwendung mit Frequen-
zumrichtern nicht erforderlich. Falls jedoch ein Frequenzumrichter an ein System mit 
Leistungsfaktor-Kompensations-Kondensatoren angeschlossen werden soll, beachten 
Sie die folgenden Einschränkungen.

WARNUNG! Schließen Sie keine Leistungsfaktor-Kompensations-Kondensato-
ren oder Oberschwingungsfilter an die Motorkabel (zwischen dem Frequenzum-

richter und dem Motor) an. Sie sind nicht für die Verwendung mit Frequenzumrichtern 
bestimmt und können dauerhafte Schäden am Frequenzumrichter verursachen oder 
selbst beschädigt werden.

Wenn Leistungsfaktor-Kompensations-Kondensatoren mit dem Dreiphaseneingang 
des Frequenzumrichters parallelgeschaltet sind:

1. Schalten Sie keine Hochleistungskondensatoren an die Einspeisung, während 
der Frequenzumrichter angeschlossen ist. Das Zuschalten verursacht 
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Spannungsschwankungen, durch die der Frequenzumrichter abschalten oder 
auch beschädigt werden kann.

2. Wenn die Kondensatorlast schrittweise erhöht/vermindert wird, während der 
Frequenzumrichter an die Einspeisung angeschlossen ist: Die Änderungsschritte 
sollten klein genug sein, damit keine Spannungsschwankungen verursacht 
werden, durch die der Frequenzumrichter abschalten würde.

3. Prüfen Sie, ob die Leistungsfaktor-Kompensationseinheit für die Benutzung in 
Systemen mit Frequenzumrichtern, d.h. Oberschwingungen erzeugenden Lasten, 
geeignet ist. In solchen Systemen sollte die Kompensationseinheit typischerweise 
mit einer Sperrdrossel oder Oberschwingungsfilter ausgestattet sein.

Verwendung eines Schützes zwischen Frequenzumrichter 
und Motor
Die Steuerung eines Ausgangschützes hängt davon ab, welche Betriebsart des 
Frequenzumrichters eingestellt wird. Siehe auch den Abschnitt Verwendung eines 
Bypass-Anschlusses auf Seite 87.

Bei DTC-Regelung des Motors und Motor-Rampenstopp muss das Schütz wie folgt 
geöffnet werden: 

1. Geben Sie einen Stoppbefehl an den Frequenzumrichter.

4. Warten Sie, bis der Frequenzumrichter den Motor bis Drehzahl Null verzögert hat. 

5. Öffnen Sie das Schütz.

Bei DTC-Regelung des Motors und Motorstopp mit Austrudeln oder Skalarregelung 
muss das Schütz wie folgt geöffnet werden: 

1. Geben Sie einen Stoppbefehl an den Frequenzumrichter.

2. Öffnen Sie das Schütz.

WARNUNG! Wenn der DTC-Motorregelungsmodus eingestellt wird, dürfen Sie 
auf keinen Fall das Schütz öffnen, während der Frequenzumrichter den Motor 

regelt. Die DTC-Motorregelung arbeitet extrem schnell; viel schneller, als das Schütz 
benötigt, um seine Kontakte zu öffnen. Wenn das Schütz mit dem Öffnen der 
Kontakte beginnt, während der Frequenzumrichter den Motor regelt, versucht die 
DTC-Regelung den Laststrom zu halten und erhöht deshalb sofort die 
Ausgangsspannung des Frequenzumrichters bis zum Maximum. Dies hat zur Folge, 
dass das Schütz beschädigt wird oder die Kontakte verschmelzen.

Verwendung eines Bypass-Anschlusses
Wenn ein Bypass-Betrieb nötig ist, verwenden Sie mechanisch oder elektrisch 
verriegelte Schütze zwischen Motor und Frequenzumrichter sowie zwischen Motor 
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und Netzanschluss. Stellen Sie durch die Verriegelung sicher, dass die Schütze nicht 
gleichzeitig geschlossen werden können. Die Anlage muss gemäß IEC/EN 61800-5-
1, Unterabschnitt 6.5.3, deutlich gekennzeichnet werden, zum Beispiel „DIESE 
MASCHINE STARTET AUTOMATISCH“.

WARNUNG! Schließen Sie den Frequenzumrichterausgang auf keinen Fall an 
das Stromnetz an. Dadurch kann der Frequenzumrichter beschädigt werden.

 Beispiel für einen Bypass-Anschluss
Ein Beispiel für einen Bypass-Anschluss ist nachfolgend abgebildet.
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Q1 Hauptschalter des 
Frequenzumrichters

S11 Ein/Aus-Steuerung des 
Frequenzumrichter-Netzschütz

Q4 Bypass-Leistungsschalter S40 Auswahl der Motorspannungsversorgung 
(Frequenzumrichter oder direkter 
Netzanschluss)

K1 Netzschütz des 
Frequenzumrichters

S41 Start, wenn der Motor direkt mit dem 
Netz verbunden ist

K4 Bypass-Schütz S42 Stopp, wenn der Motor direkt mit dem 
Netz verbunden ist

K5 Ausgangsschütz des 
Frequenzumrichters
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Umschalten der Motor-Spannungsversorgung vom Frequenzumrichter zur 
direkten Versorgung über das Netz

1. Stoppen Sie den Frequenzumrichter und den Motor mit dem Bedienpanel des 
Frequenzumrichters (Frequenzumrichter im Modus Lokalsteuerung) oder mit 
dem externen Stoppsignal (Frequenzumrichter im Modus Fernsteuerung).

2. Öffnen Sie das Netzschütz des Frequenzumrichters mit S11.

3. Schalten Sie die Motor-Spannungsversorgung vom Frequenzumrichter auf 
direkten Netzanschluss mit S40 um.

4. Warten Sie 10 Sekunden, damit die Magnetisierung des Motors abklingen kann.

5. Starten Sie den Motor mit S41.

Umschalten der Motor-Spannungsversorgung vom direkten Netzanschluss 
zum Frequenzumrichter

1. Stoppen Sie den Motor mit S42.

2. Schalten Sie die Motor-Spannungsversorgung vom direkten Netzanschluss 
auf Frequenzumrichterspeisung mit S40 um.

3. Schließen Sie das Netzschütz des Frequenzumrichters mit Schalter S11 
(-> für 2 Sekunden in Stellung ST drehen, dann in Stellung 1 belassen).

4. Starten Sie den Frequenzumrichter und den Motor mit dem Bedienpanel des 
Frequenzumrichters (Frequenzumrichter im Modus Lokalsteuerung) oder mit 
dem externen Startsignal (Frequenzumrichter im Modus Fernsteuerung).

Schutz der Relaisausgangskontakte
Induktive Verbraucher (Relais, Schütze, Motoren) verursachen beim Abschalten 
kurzzeitige Überspannungen.

Die Relaiskontakte auf der Frequenzumrichter-Regelungskarte sind durch Varistoren 
(250 V) vor Überspannungsspitzen geschützt. Trotzdem wird dringend empfohlen, die 
induktiven Verbraucher mit störungsdämpfenden Schaltungen (Varistoren, RC-Filter 
[AC] oder Dioden [DC]) auszustatten, um die beim Abschalten auftretenden EMV-
Emissionen zu reduzieren. Falls sie nicht unterdrückt werden, können die Störungen 
kapazitiv oder induktiv auf andere Leiter im Steuerkabel übertragen werden und so 
ein Fehlfunktionsrisiko in anderen Teilen des Systems schaffen.

Die Schutzeinrichtung so nahe wie möglich an dem jeweiligen induktiven Verbraucher 
installieren. Die Schutzeinrichtungen nicht an den Relaisausgängen installieren. 



Planung der elektrischen Installation   91
1) Relaisausgänge; 2) Varistor; 3) RC-Filter; 4) Diode

230 V AC

230 V AC

+24 V DC

-

1

2

3

4
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Implementierung des Anschlusses eines 
Motortemperatursensors

WARNUNG! IEC 60664 fordert eine doppelte oder verstärkte Isolation 
zwischen spannungsführenden Teilen und der Oberfläche zugänglicher 
Teile der elektrischen Geräte, die nichtleitend, jedoch nicht an die 
Schutzerde angeschlossen sind.

Um einen Motortemperatursensor und andere, vergleichbare Komponenten an den 
Frequenzumrichter anzuschließen, gibt es vier Alternativen:
1. Wenn eine doppelte oder verstärkte Isolation zwischen dem Sensor und den 

spannungsführenden Teilen des Motors vorhanden ist, können Sie den Sensor 
direkt an den Eingängen des Frequenzumrichters anschließen.

2. Wenn eine Basisisolation zwischen dem Sensor und den spannungsführenden 
Teilen des Motors vorhanden ist, können Sie den Sensor an den Eingängen des 
Frequenzumrichters anschließen, wenn alle an den Digital- und Analogeingän-
gen des Frequenzumrichters angeschlossenen Stromkreise (normalerweise 
Stromkreise mit Funktionskleinspannung) vor Berührung geschützt und durch 
eine Basisisolation von anderen Niederspannungsstromkreisen getrennt sind. 
Die Isolation muss für die gleiche Spannung wie der Hauptkreis des Frequen-
zumrichters ausgelegt sein. Bitte beachten Sie, dass Stromkreise mit Funktions-
kleinspannung (wie zum Beispiel 24 V DC) diese Anforderungen in der Regel 
nicht erfüllen.

3. Sie können den Sensor an ein Erweiterungsmodul mit Basisisolation (z. B. 
FAIO-01) oder verstärkter Isolation (z. B. FPTC-xx) zwischen dem Sensoran-
schluss und den anderen Anschlüssen des Moduls anschließen. Anforderungen 
für die Sensorisolation siehe Tabelle unten. Anschluss des Sensors an das 
Erweiterungsmodul siehe Sensorhandbuch.

4. Sie können einen Sensor an ein externes Thermistorrelais anschließen, dessen 
Isolation auf die Hauptstromkreisspannung des Frequenzumrichters ausgelegt ist.

 E/A-, E/A-Erweiterungs- und Drehgeber-Schnittstellenmodule des 
Frequenzumrichters

Siehe Abschnitte:
• Abschnitt AI1 und AI2 als Pt100, Pt1000, PTC und KTY84 Sensoreingänge 

(XAI, XAO) auf Seite 117
• Abschnitt DI6 (XDI:6) als PTC-Sensoreingang auf Seite 119
• Benutzerhandbuch FPTC-01 Thermistorschutzmodul (Option +L536) für 

ACS880 Frequenzumrichter (3AXD50000027750 [Deutsch]).
• Benutzerhandbuch FPTC-02 ATEX-zertifiziertes Thermistor-Schutzmodul, 

Ex II (2) GD (Option +L537+Q971) für ACS880 Frequenzumrichter 
(3AXD50000027782 [Deutsch]).
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Diese Tabelle zeigt, welche Temperatursensortypen an die E/A- Erweiterungsmodule 
angeschlossen werden können und welche Anforderungen die Sensorisolation 
erfüllen muss.

Hinweis: Die Abweichung der Temperaturmessung mit Pt100-Sensoren über die 
Analogeingänge des Frequenzumrichters beträgt 10 °C (18 °F). Ist eine höhere 
Genauigkeit erforderlich, muss das Analog-/Digital-E/A-Erweiterungsmodul FAIO-01 
(Option +L525) verwendet werden.

Erweiterungsmodul Temperatursensor Typ Anforderungen an die 
Isolation des 

Temperatursensors
Typ Isolation PTC KTY Pt100, 

Pt1000
FIO-
11

Galvanische Trennung 
zwischen Sensoranschluss 
und anderen Anschlüssen 
(einschließlich Anschluss 
der Regelungseinheit)

- X X Verstärkte Isolation

FEN-
xx

Galvanische Trennung 
zwischen Sensoranschluss 
und anderen Anschlüssen 
(einschließlich Anschluss 
der Regelungseinheit)

X X - Verstärkte Isolation

FAIO-
01

Basisisolation zwischen Sen-
soranschluss und Anschluss 
der Regelungseinheit. Keine 
Isolation zwischen Sensoran-
schluss und anderen E/A-
Anschlüssen.

X X X Basisisolation. Außer dem 
Sensoranschluss dürfen 

Anschlüsse des 
Erweiterungsmoduls nicht 
angeschlossen werden.

FPTC
-xx

Verstärkte Isolation zwischen 
Sensoranschluss und anderen 
Anschlüssen (einschließlich 
Anschluss der Regelungseinheit).

X - - Keine speziellen 
Anforderungen
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6
Elektrische Installation

Inhalt dieses Kapitels
Dieses Kapitel enthält Anweisungen zur Verkabelung des Frequenzumrichters. 

Warnungen

WARNUNG! Die in diesem Kapitel beschriebenen Arbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden. Die Sicherheitsvorschriften 

im ersten Kapitel dieses Handbuchs müssen befolgt werden. Die Nichtbeachtung 
der Sicherheitsvorschriften kann zu Verletzungen und tödlichen Unfällen führen.

Isolation der Baugruppe prüfen

 Frequenzumrichter
An keinem Teil des Frequenzumrichters dürfen Spannungstoleranzprüfungen oder 
Prüfungen des Isolationswiderstands durchgeführt werden, da der Frequenzumrich-
ter dadurch beschädigt werden kann. Bei jedem Frequenzumrichter wurde die Isola-
tion zwischen dem Hauptstromkreis und dem Gehäuse werksseitig geprüft. Zudem 
ist der Frequenzumrichter mit spannungsbegrenzenden Stromkreisen ausgestattet, 
die die Prüfspannung automatisch begrenzen.

 Einspeisekabel
Die Isolation der Einspeisekabel nach den örtlichen Vorschriften vor Anschluss an 
den Frequenzumrichter prüfen. 
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 Motor und Motorkabel
Prüfen Sie die Isolation des Motors und des Motorkabels folgendermaßen:

1. Prüfen Sie, ob das Motorkabel von den Ausgangsklemmen T1/U, T2/V und 
T3/W des Frequenzumrichters abgeklemmt ist. 

2. Prüfen Sie die Isolationswiderstände zwischen allen Phasenleitern und jedem 
Phasenleiter und dem PE-Leiter (Schutzerde) mit einer Messspannung von 
1000 V DC. Der Isolationswiderstand eines ABB-Motors muss 100 MOhm 
überschreiten (Referenzwert bei 25 °C bzw. 77 °F). Die Isolationswiderstände 
anderer Motoren entnehmen Sie bitte der Anleitung des Herstellers. Hinweis: 
Feuchtigkeit innerhalb des Motorgehäuses reduziert den Isolationswiderstand. 
Bei Verdacht auf Feuchtigkeit den Motor trocknen und die Messung wiederholen.

 Bremswiderstandseinheit
Prüfen Sie die Isolation der Bremswiderstandseinheit (falls vorhanden) wie folgt:

1. Stellen Sie sicher, dass das Widerstandskabel mit dem Widerstand verbunden 
und von den Frequenzumrichter-Ausgangsklemmen R+ und R- abgeklemmt ist.

2. Verbinden Sie an der Frequenzumrichterseite die Klemmen R+ und R- des 
Widerstandskabels. Messen Sie den Isolationswiderstand zwischen den 
verbundenen Klemmen und der Schutzerde mit einer Messspannung von 
1 kV DC. Der Isolationswiderstand muss mehr als ein 1 MOhm betragen.

Ohm

M
3~

U1

V1

B1 PE

Ohm

Ohm
R-

R+

PE
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Prüfung der Kompatibilität mit IT- (ungeerdeten) und 
asymmetrisch geerdeten TN-Netzen

WARNUNG! Schließen Sie den Frequenzumrichter mit EMV-Filter +E200 oder 
+E202 nicht an ein IT-Netz (ein ungeerdetes oder ein hochohmig geerdetes 

Netz [über 30 Ohm]) an, da ansonsten das Netz über die EMV-Filterkondensatoren 
des Frequenzumrichters mit dem Erdpotenzial verbunden wird. Dies kann zu einer 
Gefahr für Personen oder Schäden am Frequenzumrichter führen.

WARNUNG! Bei der Installation des Frequenzumrichters darf der Erde-Phase-
Varistor nicht an ein IT-Netz (ein ungeerdetes oder hochohmig geerdetes Netz 

[über 30 Ohm]) angeschlossen werden, da sonst der Varistorstromkreis beschädigt 
werden kann.

EMV-Filter
Die EMV-Filter +E200 und +E202 dürfen nicht bei IT-Netzen (ungeerdet) verwendet 
werden. Trennen Sie den Filter vor Anschluss des Frequenzumrichters an das Netz. 
Eine Anleitung finden Sie in EMC filter and ground-to-phase varistor disconnecting 
instructions for ACS880-01 drives (3AUA0000125152 [Englisch]).

Erde-Phase Varistor
Der Erde-Phase Varistor des Frequenzumrichters darf nicht in IT-Netzen (ungeerdet) 
verwendet werden. Klemmen Sie den Filter vor Anschluss des Frequenzumrichters 
an das Netz ab. Eine Anleitung finden Sie in EMC filter and ground-to-phase varistor 
disconnecting instructions for ACS880-01 drives (3AUA0000125152 [Englisch]).

690 V Frequenzumrichter
Installieren Sie 690 V Frequenzumrichter nicht in asymmetrisch geerdeten TN-
Netzen oder asymmetrisch geerdeten IT-Netzen.
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Anschluss der Leistungskabel

 Anschlussplan

1 Alternativen siehe Abschnitt Auswahl der Netztrennvorrichtung auf Seite 61.
2 Verwenden Sie ein separates PE-Erdungskabel (2a) oder ein Kabel mit separatem PE-

Leiter (2b), wenn die Leitfähigkeit des Schirms den Anforderungen an den PE-Leiter 
nicht genügt (siehe Seite 71).

3 Bei Verwendung eines geschirmten Kabels wird eine 360°-Erdung empfohlen. Das 
andere Ende des Kabelschirms oder PE-Leiters an der Spannungsverteilung erden.

4 360°-Erdung notwendig.
5 Externer Bremswiderstand
6 Verwenden Sie ein separates Erdungskabel, wenn der Schirm nicht den Anforderun-

gen von IEC 61800-5-1 (siehe Seite 71) entspricht und das Kabel keinen symmetrisch 
aufgebauten Erdleiter besitzt (siehe Seite 77).

7 du/dt-Filter oder Sinusfilter (optional, siehe Seite 269).
Hinweis:
Ist in dem Motorkabel ein symmetrisch aufgebauter Erdleiter zusätzlich zum Schirm vorhan-
den, müssen die Erdleiter an die Erdungsklemmen des Frequenzumrichters und des Motors 
angeschlossen werden. 
Für Motoren über 30 kW darf kein asymmetrisch aufgebautes Motorkabel verwendet werden 
(siehe Seite 71). Der Anschluss des vierten Leiters auf der Motorseite führt zu einer Erhöhung 
der Lagerströme und zu zusätzlichem Verschleiß. 

L1 L2 L3 T1/U T2/V T3/W
UDC+
R+ UDC-R-

L1 L2 L3(PE) (PE)PE

ACS880-01

PE

U1
V1

W1

3 ~ M

1

2a

2b

3

5

6
7

43
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 Vorgehensweise bei Kabelanschlüssen der Baugrößen R1 bis R3
1. Die Befestigungsschrauben auf den Seiten der Frontabdeckung lösen.

2. Die Abdeckung durch Vorschieben abnehmen.

3. Den Restspannungs-Warnaufkleber in der erforderlichen lokalen Sprache auf 
der Bedienpanel-Halterung anbringen.

4. Die Gummi-Kabeldurchführungen für die anzuschließenden Kabel vom 
Durchführungsblech abnehmen.

5. IP21 Einheiten: Die Kabelschellen (mitgeliefert, in einem Plastikbeutel) an den 
Bohrungen des Durchführungsblechs befestigen.

6. Die Enden der Einspeise- und Motorkabel wie in der Abbildung gezeigt 
vorbereiten. Hinweis: Der blanke Schirm des Kabels wird 360 Grad geerdet.

7. IP21 Einheiten: Die Kabelschirme in den Kabelschellen 360 Grad erden; hierzu 
die Kabelschelle am abisolierten Teil des Kabels festziehen. IP54 Einheiten: Die 
Kabelschellen über dem abisolierten Teil der Kabel festziehen. Achten Sie auf 
scharfe Kanten, die Verletzungen verursachen können.

8. Die verdrillten Schirme der Leistungskabel an die PE-Anschlüsse anschließen.

9. Den zusätzlichen PE-Leiter (falls verwendet, siehe Seite 16) des Einspeisekabels 
an der Erdungsklemme anschließen.

10. Die Phasenleiter des Eingangskabels an die Klemmen L1, L2 und L3 und die 
Phasenleiter des Motorkabels an die Klemmen T1/U, T2/V und T3/W anschlie-
ßen. Die Leiter (falls vorhanden) der Bremswiderstandskabel an die Klemmen 
R+ und R- anschließen. Die Schrauben mit dem in der Abbildung angegebenen 
Anzugsmoment festziehen.

11. Die Steuerkabel-Erdungsschellenschiene im Kabelanschlusskasten installieren.

12. Die Kabel außerhalb der Einheit mechanisch sichern.

Hinweis: Installation von US-Kabelkanälen siehe Kurzanleitung.
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 Vorgehensweise bei Kabelanschlüssen der Baugrößen R4 und R5
1. Die Frontabdeckung entfernen. IP21 Einheiten: Den Halteclip mit einem 

Schraubendreher (a) lösen und die Abdeckung (b) nach außen abnehmen.

2. IP21 Frequenzumrichter: Die Abdeckung des Kabelanschlusskastens entfernen; 
hierzu die Befestigungsschraube lösen.

3. Baugröße R4: Die EMV-Abdeckung entfernen, mit der die Eingangs- von der 
Ausgangsverkabelung getrennt wird, falls dadurch die Installation erleichtert wird.

4. Die Abdeckung von den Leistungskabelklemmen entfernen; hierzu die Clips lösen 
und die Abdeckung an den Seiten mit einem Schraubendreher (a) loshebeln. Für 
die Kabel (b), die angeschlossen werden sollen, an den jeweiligen Stellen das 
Kunststoffteil wegbrechen, damit Öffnungen entstehen.

5. Den Restspannungs-Warnaufkleber in der erforderlichen lokalen Sprache auf 
dem oberen Teil der Regelungseinheit anbringen.

6. Passende Öffnungen in die Gummi-Kabeldurchführungen schneiden. 
Durchführungen auf die Kabel schieben. Die Kabel durch die Öffnungen des unteren 
Abschlussblechs stecken und die Kabeldurchführungen in die Öffnungen drücken.

7. Die Enden der Einspeise- und Motorkabel wie in der Abbildung gezeigt vorbereiten. 
Hinweis: Der blanke Schirm des Kabels wird unter der Kabelschelle 360 Grad geerdet. 

8. Die blanken Kabelschirme 360 Grad unter den Kabelschellen erden. 
Achten Sie auf scharfe Kanten, die Verletzungen verursachen können.

9. Die verdrillten Kabelschirme an die PE-Anschlüsse a